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Mporpamma gucumnnuHbl "HoCcTpaHHbI 93bIK"; 45.03.01 "dunonorus".

CopepxaHue

1. MNepeyeHb NnaHMpyeMbix pesynbTaToB 00y4eHWs No AMCUMUMIMHE (MOAY0), COOTHECEHHBIX C MNaHUPyEMbIMIA
pesynbtatamm ocsoeHms OlNMOI BO

2. MecTto gucumnnuxbl (mogyns) B cTpykType OIMOI BO

3. Obbem oncumnnnHbl (MOJJ,yJ'ISI) B 3a4€THbIX eOnHMUAax C yka3daHneM Konmyectsa 4acoB, BblAeNNIeHHbIX HA KOHTakKTHYHO
paboTy obyyatowmxcs ¢ npenogasatenem (Mo BuoamM y4ebHbIX 3aHATUI) 1 HA CaMOCTOSITeNbHYO paboTy 0byHaroWwmnxcs

4. CopepxaHue OMcuMnInHbl (MOayns), CTPYKTYpUpPOBaHHOE Mo TeMaMm (pa3fenam) ¢ ykasaHueM OTBeAEHHOro Ha HIX
KONMYeCTBa aKa4eMN4ecknx YacoB 1 BULOB yHeOHbIX 3aHSATUM

4.1. CTpyKTypa 1 TEMATNYECKMIA NMNaH KOHTAKTHOW 1 CAMOCTOSITENBHOM paboThl MO AUCLMNANHE (MOAYIIO)
4.2. ConepxaHue oMcuMnanHbl (Moayns)

5. NepeyeHb y4ebHO-MeToAMYECKOro 0BecrneyeHmnst AN CaMOCTOSTENbHOM paboTbl 0byyarowmxes no AUCLUUNInHe
(Momynio)

6. POHA OLEHOYHbIX CPEACTB NO AUCUMNIMHE (MOLOYHO)
7. MNepeyeHb nutepatypbl, HEO6XOANMOW A1 OCBOEHWS LMCLUMNAMHBI (MOAYNS)

8. MepeyeHb pecypcoB NHPOPMALIMOHHO-TENEKOMMYHUKALIMOHHOW ceTh "IHTepHeT", He0bX0ANMbIX AJ1s1 OCBOEHUS
ANCUUNAnHBI (MOayns)

9. MeTonmyeckue ykasaHusi ons oby4arowmnxcs no 0CBOEHWIO JUCUMIIHBI (MOZYNS)

10. MNMepeyeHb MHAOPMALMOHHBIX TEXHONMOTWIA, UCMOMNb3YEMbIX NPY OCYWECTBNEHM 06pasoBaTeNnbHOro npouecca no
OMCUMNIVHE (MOAYNio), BKNloYas NepeyeHb NporpaMMHOro obecrnedeHns n MHOPMALIMOHHbBIX CMPaBOYHbIX CUCTEM (NpK
HeobX04MMOCTHN)

11. OnncaHue maTepuanbHO-TeXHUYecko 6a3bl, He0BX0AMMOI ANs ocylecTBNeHNs 0bpa3oBaTeNbHOro npoLecca no
OMcumnnanmHe (MoLynto)

12. Cpe,EI,CTBa agantaunm npenonaBaHnua oUCUNNNNHDI (MO,EI,yJ'I;I) K I'IOTpeéHOCTFIM 06yqa|ou4v|xc;| MHBanNnOoB 1 nny, C
orpaHn4eHHbIMM BO3MOXHOCTAMN 300p0BbA

13. MNpunoxeHne Ne1. doHA OLEHOYHbIX CPEaCTB
14. MpunoxeHue Ne2. MNepeyeHb nTepaTypbl, HEOHXOAMMON NS OCBOEHWS OUCLIMMNWHBI (MOLYNS)

15. MpunoxeHue Ne3. NepeyveHb NHPOPMALIMOHHBIX TEXHONOMNIA, UCMOMNb3YEMbIX OS5I OCBOEHUS OUCLMIMIMHBI (MOSYy”Ns),
BK/I0YAS NepeyeHb NPOrpaMMHOro obecneyeHms N MHEOOPMALIMOHHBIX CMPaBOYHBIX CUCTEM
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B_EPCHTET

AHATTAMECKAR CrCTEMA KPY

3AE
CrpaHwuua 2 13 30. EEl YHH
oML

AR 5 AN LM O



Mporpamma gucumnnuHbl "HoCcTpaHHbI 93bIK"; 45.03.01 "dunonorus".

Mporpammy aoucuunnuHel paspabdoTan(a)(n) LoUeHT, K.H. (poueHT) WasxmeTtora J1.X. (kachenpa A3bIKOBOW U
MEXKYNbTYPHON KOMMYHMKAUMK, Beicwas wkona HauMoHanbHoM KynbTypbl U 06pasoBaHus uM. Madaynnsl Tykas),
habirshah@mail.ru

1. MepeyeHb NNaHMpyeMbIX pe3ynbTaToB 06yyeHUs No QUCLUNINHE (MOOYNI0), COOTHECEHHbIX C MIaHUPYEeMbIMU
pe3ynbtatamm ocsoeHus OMOn BO

Obyuqarowumitcsi, OCBOVBLWNIA AUCLUNAUHY (MOOY/b), LOMXEH obnafaTth CneayowmnmMy KOMNEeTEHUUAMU:

LWndop PaclumndppoBka
KOMMeTeHLun npuobpeTtaeMoi KOMNETEeHLUN
OK-5 CMOCOBHOCTbIO K KOMMYHMKALIMMN B YCTHOM M MUCbMEHHOW (popMax Ha PyCCKOM U
MHOCTPAHHOM 5i3blKax Ons peleHns 3aaay MEXIMYHOCTHOMO U MEXKYbTYPHOro
B3aMMOENCTBUS
OriK-4 BnageHneM 6a30BLIMM HaBblkaMy cbopa 1 aHann3a S3blKOBbIX Y TMTEPaTypPHbIX

pakToB, PUNONOrM4eCcKoro aHanna3a n nHTepnpeTauum TekcTa

OrlK-5 CcBOBGOLHbLIM BNAAEHNEM OCHOBHbBIM N3y4YaeMbiM S3bIKOM B €70 NUTEPATYPHO ChopMe,
6a30BbIMU METOLAMY U NPUEMAMU PA3NINYHbBIX TUMOB YCTHOW Y NMUCbMEHHO
KOMMyHMKaLUMM Ha aHHOM 513blKe

O6yyatolmiics, 0OCBOVBLUNA AUCLUMANHY (MOOYNb):

JonxeH 3HaTb:

- 3aKOHOMEPHOCTN HOPMATMBHOrO U BAPMAaTMBHOIO MCMNONb30BAHMWS S3bIKOBbIX €AMHULL B NPAKTUKE;

- reorpacmio, UICTOPWIO, KYNbTypy 1 TPaAULIMW, BbIOAIOWMXCS NMYHOCTEN aHrN0A3bl4HbIX CTPaH, B YaCTHOCTM,
Benvkobputanun, CLIA, KaHaabl.

JonxeH ymeTtb:

- MOHMMATb PeYb HOCUTENS A3blka B Pa3HbIX BUAAX AEATENbHOCTY;

- OTBeYaTb Ha MOCTaBNeHHbIe BOMPOCHI, cobnoaas npaeuna aTMkeTa, XxapakTepHble NS IMHIBOKYNbTYPbl HOCUTENEN
A3bIKa;

- BbIXOOUTb U3 Ppa3HblX KOMMYHUKATUBHbIX CI/ITy&LI,VIVI

JonxeH snagertb:

- nekcuyeckoi 6asoii He meHee 4000 y4ebHbIX NEKCMHYECKMX eanHMLL;

- HaBblKaMu rpamMoTHOro NNUCbMa;

- KOMMYHUWKATUBHOW KOMMNETEHUMEN N peveBor (YCTHOM U MUCbMEHHOW) AeATENIbHOCTbIO aHIMMACKOrO A3blKa;

JlonxeH neMoHCTpMpoBaTb CNOCOOHOCTb Y FOTOBHOCTb!

- FOTOB NPUMEHATb COBPEMEHHbIE METOOAUKN U TEXHONOIMKN, B TOM YNCNE U VIHC*)OpMaLI,VIOHHbIe, ansa obecneyeHus
KayecTBa y4e6HO-BOCMMTATENbHOrO NPOLIECCA HA KOHKPETHOW 06pa3oBaTenbHOM CTyNeHN KOHKPETHOIO
obpazosartenbHoro yupexaerus (MK-2),

- cnocobeH NPVUMEHATb COBPEMEHHbIE METOAbl AMarHOCTUPOBAHUSA OOCTUXEHWUIA oéyqarou.wlxca M BOCNNTaHHWKOB,
OCYLLECTBNATb Neparorn4eckoe conpoBoXaeHne npoueccos counanmusaumm n npogpeccnoHanbHoOro
caMoonpeneneHusd o6yqaiou.u/|xcs|, noAroToBkn UX K CO3HATE/IbHOMY

Bblbopy npodpeccum (MK-3),

- cnocobeH NPVMEHATb COBPEMEHHbIE METOAbI AMArHOCTUPOBAHUS OOCTUXEHWUIA o6yqa+oumxc;| N BOCNMUTAHHNKOB,
OCYLWLEeCTBNATb Negarorn4eckoe conpoBoXaeHne npoueccos counanmsaumm n npogpeccnoHanbHoOro
camoonpeneneHuns 06yqarou4v|xc9|, NnoAroToBKM UX K CO3HATENTbHOMY

Bblbopy npodpeccun (MK-4).

- FOTOB BK/IOYATbCS BO B3aMMOLENCTBME C POAUTENSMUW, KONINEramu, coumanbHbiMU NapTHeEpamm,
3anHTepecoBaHHbIMA B obecneyeHnn kayecTea y'-le6H0-BOCI'II/ITaTeJ'IbHOFO

npouecca ([K-5).

2. Mecto gucuunnuHbl (Moayns) B ctpyktype OMOIM BO
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Mporpamma gucumnnuHbl "HoCcTpaHHbI 93bIK"; 45.03.01 "dunonorus".

HaHnas oncuunnuHa (Momynb) BkAodeHa B pasgen "B1.5.01 OucumnnvHbl (Mogynum)" OCHOBHOW NPOgIECCUOHASTbHON
obpaszoBatenbHoi nporpammel 45.03.01 "dunonorus (MprknagHas UNONOrus: TaTapckuin S3blk 1 NMTepaTypa,
XypHanuctuka)" n otHocutes kK 6asoBoli (obwenpodpeccnoHanbHol) YacTu.

OcBauBaetcs Ha 1, 2 kypcax B 1, 2, 3, 4 cemecTpax.

3. O6bem gucuMnINHLI (MOAYNS) B 3a4eTHbIX eAuMHMLaX C YKa3aHMeM KONMYecTBa YacoB, BblAe/IeHHbIX Ha
KOHTaKTHyI0 paboTy obydyaloLuxcs ¢ npenopasarenem (Mo BMAaM yuyebHbIX 3aHATUI) U HA CaMOCTOSITENIbHYHO
paboTy obyuatloLmxcs

Obwas Tpyn0eMKOCTb AUCLMMAUHBI COCTaBNSEeT 16 3a4eTHbIX(ble) eanHuL(bl) Ha 576 Yaca(os).

KoHTtakTHasi paboTa - 434 yaca(oB), B TOM 4ncne nekumm - 0 yaca(oB), npakTmyeckue 3aHsTuS - 432 yaca(os),
nabopaTtopHble paboTbl - 0 Yaca(oB), KOHTPOSb CAMOCTOSITENbHOW PaboThl - 2 Yaca(os).

CamocTosiTennHas paboTta - 88 yaca(os).
KoHTponb (3a4éT / ak3aMeH) - 54 yaca(os).

dopma NPOMEXYTOYHOrO KOHTPONS ANCLUMNMUHBL: OTCYTCTBYET B 1 CEMECTPE; 3a4eT BO 2 CEMECTPE; OTCYTCTBYET B 3
CEMECTpPE; 3K3aMeH B 4 ceMecTpe.

4. CopepXxaHue aucUUNNUHbI (MOAYNSA), CTPYKTYpUpPOBaHHOE MO TeMaMm (pa3penam) ¢ yKkasaHMeM OTBeAeHHOro Ha
HUX KONMYecTBa akageMUYecKnx 4acoB U BUOOB y4eOHbIX 3aHATUN

4.1 CTpyKTypa 1 TemMatM4eckmuin NNlaH KOHTaKTHOM U CaMOCTOSITeNIbHOM paboThbl N0 AUCUUNAUHE (MOAYNIO)
Bupobl n yachbl

KOHTaKTHOW paboThbl,
Paspnenbl oucuunnvHbl / X TPYyAOEMKOCTb CamocrositenbHas

N moayns Cemectp (B yacax) pa6ota
MpakTnueckue/laboparopHole
3aHATUSA paboTbl

Nexkuun

Tema 1. Unit One.®oHeTuKa:
cornacHble [k, g,t,d, n, s, 2,6, 0, p,
b, m]; rnacHble [i,e]. Unit
Two.dPoHeTuka: cornachsie [l, f, v, jl;
rnacHble [8]. Unit Three.®oHeTuka:
rnacHole [i;;a:;u:;e:;]. Pemykuus.
YTeHne aHrnMACKNX rnacHbiX.
MepBbiit 1 BTOPOIA TUNLI cnora. Unit
Four.®oHeTuka: cornacHsie [h;f; 3];

1 |nacHbie [0:;2e;ei;ai]. TpeTnid TMN

" |cnora. Mpasuna cnorogeneHuns.
MoBenutenbHble 1 6e3nnyHbIe
npennoxenus. Unit Five. doHeTuka:
cornacHble [w;n;r]; rnacHbie [A; aul.
YTeHne rnacHbix B HEYAAapHOM Crnore.
Text: A Visit. Grammar: ["haron to be
B Present Indefinite Tense. CteneHu
CpaBHeHUs npunaratenbHbiX. JnyHbie
N NpUTSXaTenbHbIE MECTOUMEHNS.

Tema 2. Unit Six. CornacHeole [tf;d3].
LOwndoToHr [oi]. Text: Betty Smith.
Grammar. MputaxartenbHbli Nagex
5 |IMEH CyWecCTBUTENbHbIX. Mnaron To
" |have B Present Indefinite Tense.
HeonpegneneHHble MECTOMMEHNS
some,any,no. lNpegnorn mecra.
YucnutenbHble ot 1 o 1000

Tema 3. Unit Seven. OudpTtoHrn
[is,e8,u8]. YeTtBepThil TMN cnora.
YrteHne BykBbl @ Nepes HEKOTOPbIMM
3_|cornacHbimm. Texts: 1. Doctor

" |Sandford's family. 2. about Benny's
Cousins. Grammar:[pennoxeHns ¢
BBOZHbIMU there. YncnutenbHble
cebiwe 1000. Npennorvn BpemeHn

CrpaHnua 4 13 30.




Mporpamma gucumnnuHbl "HoCcTpaHHbI 93bIK"; 45.03.01 "dunonorus".

Buabl un yachbl
KOHTaKTHOW paboThbl,

Pa3nenbl aucuunIvnHbl / NX TPyAOEeMKOCTb CamocTtosiTenbHas
N Moayns Cemectp (B yacax) pa6orta
MpakTuyeckmellabopatopHble
flexumm 3aHATUSA paboTbl

Tema 4. Unit Eight. Co4yeTtaHuns
rnacHebix [ais,aus]. YteHne BykBiuny
B IV Tvne cnora.CeogHas Tabnuua
4. |npaBus YTEHMSA rNacHbIX B YeTblpex 1 0 9 0 3
Tunax cnora. Text : Our English
Lesson. Grammar:MoganbHble
rnaronbl can, may, must

Tema 5. Unit Nine. Coyetanue [we:].
CBopgHas Tabnuua npaBun YTeHNs
rnacHblx gurpacpos. VIHToHauns
CNOXHOCOYMHEHHOrO NPeaNOXeHMS.
Text: Doctor Sandford's House.
Grammar: lNosecTBOBaTENbHOE

5. [npennoxeHve B KOCBEHHOW peyu C 1 0 9 0 3
rnaronom to say. Unit Ten.
AccmMnnsTuBHbIE codeTaHns. Text:
Mr. White Comes Again. Grammar:
Mpeanorun spemenn. The Present
Indefinite Tense. O6wwuii BONpoc B
KOCBEHHOW peyun

Tema 6. Unit Eleven.
AccummnnsatusHble codetanus. Text:
Mr. White Comes Again. Grammar:
Mpeanorun spemenn. The Present
Indefinite Tense. O6wwuii BONpocC B
6 KocBeHHou peyn Unit Twelve. 1 0 9 0 3
" HTOHaLMS CNOXHOMOAYNHEHHOIO
npeanoxexuns npeanoxexnus Text:
Dialogue. Grammar:CteneHu
CpaBHeHWs Hapeuuid. YnotpebneHue
onpeneneHHoro apTukns ¢
reorpaconyeckuMmn HaspaHUAMK

Tema 7. Unit Thirteen.Grammar: The
Present Continuous Tense. Special

7. |Questions and Imperative Sentences 1 0 9 0 3
in Indirect Speech. Spelling Rules.
Texts: 1. Meals. 2. In the Canteen

Tema 8. Unit Fourteen. Grammar:
Present Perfect Tense. Texts: 1. A
Student’s day. 2. Dialogue Unit
Fifteen. Grammar: The Past Indefinite
8. [Tense. The Past Continuous Tense. 1 0 9 0 3
Statements in Indirect Speech.
Spelling Rules. Texts: 1. Our
University (A Letter). 2. Dialogue

Tema 9. Unit Sixteen. Grammar: The
Future Indefinite Tense. The Future
Continuous Tense. To be able and to
9. [have in the Future Indefinite Tense. 1 0 9 0 3
Adverbial Clauses of Time and
Condition. Texts: 1. Seasons and
Weather. 2. Dialogue
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Paspenbl AUCLUANINHBI /
Momyns

CemecTp

Buabl un yachbl
KOHTaKTHOW paboThbl,
MX TPYOO0EMKOCTb
(B yacax)

Nlekuunmn

MpakTuyeckme
3aHATUSA

NabopatopHble
paboTbl

CamocrosiTenbHas
paborta

10.

Tema 10. Unit Seventeen. Grammar:
Sequence of Tenses. The Future in
the Past. The Past Perfect Tense. .
Texts: 1. Under the High Trees. 2. At
the Seaside. Unit Eighteen.
Grammar: The Passive Voice. Texts:
1. A visit to Moscow. 2. Conversation.

11.

Tema 11. Unit Nineteen. Grammar:
The Complex Object. Texts: 1. Carrie
Goes to a Department Store. 2.
Shopping Unit Twenty. Grammar:
Some Verbs and Word Combinations
Followed by a Gerund. Texts: 1.
Jean's First Visit to the Theatre ( after
?Shannon’s Way? by A. Cronin). 2.
Dialogue

12.

Tema 12. Unit Twenty-One.
Grammar: The Present Perfect
Continuous Tense. Texts: 1. Home (
after W. S. Maugham). 2. Dialogue

13.

Tema 13. Unit One. I. Text "Anne
Meets her Class" from "Fresh from
the Country" by Miss Reed Il. Topic:
Choosing a Career

36

12

14.

Tema 14. Unit Two. I. Text "A Day?s
Wait" by Ernest Hemingway Il. Topic:
llinesses and their Treatment

36

12

15.

Tema 15. Unit Three. |. Text
"Introducing London" II. Topic : "City"

36

11

16.

Tema 16. Unit Four. I. Text "How we
Kept Mother's Day" by Stephen
Leacock Topic: Meals

36

17.

Tema 17. Unit Five I. Text "A
Freshman's Experience" from "Daddy
Long-Legs" by Jean Webster IlI.
Topic: Education

36

18.

Tema 18. Unit Six I. Text "A Friend in
Need" by Somerset Maugham II.
Topic: Sports and Games

36

19.

Tema 19. Unit Seven I. Text "The
british Isles" from "Essential English
for Foreign Students" by C.E.
Eckersley II. Topic: Geography

27

20.

Tema 20. Unit Eight . Text "Seeing
People Off" by Max Beebohm II.
Topic: Travelling

27

21.

Tema 21. Unit Nine I. Text "Rose at
the Music-Hall" from "They Walk in
the City" by J.B. Priestley Il. Topic:
Theatre

27

22.

Tema 22. Revision. Tests.

27

Ntoro

432

88

4.2 CopepXxaHue guUCLUNNUHbI (MOaynNs)

CrpaHnua 6 13 30.
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Mporpamma gucumnnuHbl "HoCcTpaHHbI 93bIK"; 45.03.01 "dunonorus".

Tema 1. Unit One.®oHeTuKa: cornacHsblie [k, g, t,d, n, s, z, 0, 0, p, b, m]; rnacHsle [i,e]. Unit Two.dDoHeTuKa:
cornacHble [l, f, v, j]; rnacHble [9]. Unit Three.®oHeTuka: rnacHble [i:;a:;u:;e:;]. Peaykuusa. YUteHne aHrnMnckux
rnacHbiX. MepBbin 1 BTOpon TUnbl cnora. Unit Four.®oHeTuka: cornacHble [h;[; 3]; rnacHble [0:;ae;eiai]. TpeTun
Tun cnora. NMpasuna cnoroneneHus. MoeenutenbHblie U 6e3nnuyHble NpepnoxeHus. Unit Five. doHeTuka:
cornacHble [w;n;r]; rnacHblie [A; au]. UreHue rnacHbix B HeypapHom cnore. Text: A Visit. Grammar: Mnaron to be B
Present Indefinite Tense. CteneHun cpaBHeHUs NpunaratenbHbIX. JINYHbIE U NpUTSXXaTe/ibHble MECTOUMEHUS.

The verb be has five forms: is, am, are, was and were. Of these, the forms is, am and are are used in the simple present
tense. Use is when the subject is a singular noun or third person singular pronoun (e.g. she, he and it.)
She is my teacher.

It is an elephant.He is an architect.

Use are when the subject is a plural noun. Are is also used with the pronouns we, you and they.

They are my friends.

Ram and Shyam are brothers.

We are Indians.

You are a nice guy.

Use am when the subject is I.

| am a teacher.

Be is usually used to talk about state

Tema 2. Unit Six. CornacHbie [0 ;0 ]. AudptoHr [oi]. Text: Betty Smith. Grammar. MputaxartenbHbin Nagex MMeH
cywecteutenbHbix. Fnaron To have B Present Indefinite Tense. HeonpeneneHHble MECTOMMEHUSI SOMe,any,ho.
Mpepnoru mecta. YncnurenoHole ot 1 go 1000

The basic meaning of the verb have is "to be in the possession of something". It is used in present simple, and it
expresses a fact of having something in the present. When it comes to auxiliary verb "have", we use it to form present
perfect and present perfect continuous. | have gone to that show already. In this example, "have" is used as an auxiliary
verb to form present perfect. Present perfect is a tense that connects past and the present. In this example, the person
went to the show sometime in the past, but that is still valid in the present. Auxiliary verb "to have" is used to express that

present through its present form. | have skipped breakfast today and now I'm hungry. In this example "have" is again
used to form present perfect. Here it expresses a finished action in the past that has a result on the present - because
the person in the example didn't eat breakfast in the morning, in the present the person is hungry. To connect the two,
present perfect is used and the verb "have" again serves as a signal of the present time by being in the present itself (by
form). | have been going to the same cafe for 10 years. Auxiliary verb "to have" is also used to form present perfect
continuous. The tense is used to express regularity of some action that started in the past, and continues to happen
throughout some amount of time regularly and it is still true in the present. Auxiliary verb helps us to become aware of
the present time of the action. | have been watching that show the whole day. In this example have is also used to form
present perfect continuous. It expresses and action that started in the past, but was happening the whole time leading up

to the present, and continues still. The present form of have reminds us of the present time of the action.

Tema 3. Unit Seven. OudptoHru [ia,ea,us]. YeTBepTbiit TUN cnora. YUteHne 6yKkBbl a nepen HEKOTOPbIMK
cornacHbiMu. Texts: 1. Doctor Sandford'’s family. 2. about Benny's Cousins. Grammar:[peanoxeHus ¢
BBOAHbIMU there. UncnurenbHblie cebilwe 1000. NMpepnoru BpeMeHn

In English grammar we use "there is" or "there are" to talk about things we can see and things that exist. We use "there
is" for singular and uncountable nouns, and we use "there are" for plural countable nouns.

"There are five people in the office." (plural countable noun)

"There's a television in the living room." (singular countable noun)

or "There's some milk in the fridge." (uncountable noun)

Tema 4. Unit Eight. CouetaHms rnacHbix [aia,aua]. UteHue 6ykB i n y B IV Tne cnora.CBogHas Tabnuua npaBun
YTEHUA racHbIX B YeTbipex Tunax cnora. Text : Our English Lesson. Grammar:MopganbHble rnaronbl can, may,
must

We use the modal verbs can, may, must in the English language to express various meanings - ability,
possiblity, permission, attitudes, opinions, etc.

Modal (auxiliary) verb CAN

1. Can is used to describe the ability to do something.

| can swim very well.

Can he can speak English fluently? - No, he can't.

We cannot sing at all!

2. Can expresses the possibility to do something.
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We can go to the seaside at last. Our holidays start next week.

3. We use can to say that something is probable.

It can be John. He has blond hair and he is wearing glasses.

4. Can expresses the permission to do something.

Why not? You can marry her. She is a nice girl.

Modal (auxiliary) verb MAY

1. May is used for permissions.

You may borrow my car. | won't need it.

May | smoke here? - No, you can't, I'm sorry.

2. May is used for expressing probability or prediction.

They may call tomorrow. | hope so.

The main difference between may and can is in style. May is more formal than can. Can is typical ofspoken English.
3. The opposite of may is must not or may not.

May | smoke here?

- You mustn't smoke here. (strong prohibition)

- You may not smoke here. (more polite, very formal)

- You can't smoke here. (informal spoken English)

Modal (auxiliary) verb MUST

1. Must is used for strong obligations. It is personal, because it shows the speaker's opinion or will.
| must clean my teeth. | want to be healthy.

You must go there. And do it right now!

2. Must expresses strong recommendation.

You must see it. It's the best film I've ever seen.

3. We use must to express certainty of the speaker.

They must be at school by now. It's already 9 o'clock.

4. The opposite of must is need not.

Mum, must | wash up? - No, you needn't. I've already done it.

Must not has a different meaning. It is used to express prohibition that involves the speaker's will.
We mustn't come late today. Or the teacher will be very angry.

He mustn't enter this room. It is dangerous.

Tema 5. Unit Nine. CouetaHue [we:]. CBogHas Tabnuua npaBun YteHUs! racHbIx gurpadoos. MHTOHauus
CNOXHOCOUYMHEHHOro npeanoxeHus. Text: Doctor Sandford's House. Grammar: lNoBecTBoBaTenbHoe
npenioXxeHue B KOCBEHHOM peuun ¢ rnarosnom to say. Unit Ten. AccummunsitusHble coyetaHusi. Text: Mr. White
Comes Again. Grammar: Npeanoru BpemeHu. The Present Indefinite Tense. O6wMin BONpoc B KOCBEHHOW peun

We use Present Simple:

1. repeated actions (every day, always, often, sometimes, never)

My friend often draws nice posters.

| never drink orange juice.

We usually go to the Baltic Sea in summer.

2. things in general

The sun rises in the east.

Cats drink milk.

3. fixed arrangements, scheduled events (e.g. timetable)

The plane flies to London every Monday.

We have English on Tuesdays and Fridays.

4. sequence of actions in the present (first - then, after that)

First | get up, then | have breakfast.

After school | switch on my computer, then | check my emails and after that | play my favourite game.

5. instructions

Open your books at page 34.

Don't shout at me!

6. with special verbs - which are normally not used with the Present Progressive (These verbs express states,
possessions, feelings etc.) be, believe, belong, hate, hear, like, love, mean, prefer, remain, realize, see, seem, smell,
think, understand, want, wish
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| understand English.

He doesn't like fish.

She believes in life after death.
Do you prefer tea or coffee?

Tema 6. Unit Eleven. AccumunsituHble couyetaHus. Text: Mr. White Comes Again. Grammar: lNpepgnoru BpeMeHu.
The Present Indefinite Tense. O6wun Bonpoc B KocBeHHoU peumn Unit Twelve. UHTOHaumsa
C/NIOXHOMOAUYMHEHHOrO NpeanoxeHus npeanoxeHus Text: Dialogue. Grammar:CteneHn cpaBHEHUs1 Hape4Yni.
YnotpebneHne onpeneneHHOro apTMkias ¢ reorpadpmyeckumm HassaHUSIMU

The use of articles with geographical names has certain patterns. For example, the name of a river is used with the
definite article, and the name of a lake is used without any article. The name of one mountain (or one island) is used

without any article, and the name of a mountain chain (or a group of islands) is used with the definite
article.YnotpebneHve aptukiei ¢ reorpadou4yeckuMi HaspaHvsIM1 UMeeT onpenenéHHole Modenu. Hanpumep, HaseaHne
peku

ynoTtpebnsietcs ¢ onpefenéHHbiM apTrkNieM, a HasBaHue o3epa 6e3 apTukns. HassaHue oHOM ropbl (MM 0OHOTO
ocTpoBa) 6e3 apTuKis, a Ha3BaHWE FOPHOW rPsiabl (MK FPyNMbl OCTPOBOB) C ONPELENEHHBIM APTUKIEM.

The meaning may change depending on the presence or absence of the definite article. For example, Mississippi is the
state of Mississippi, while the Mississippi is the Mississippi River.

Generally, the definite article "the" in geographical names is not capitalized (the Indian Ocean; the Nile River; the
Philippines; the Alps). But the article "the" is capitalized if it is part of a geographical name (The Hague).

O6bI4HO, onpenenéHHbli apTukib "the" B reorpadomyecknx Ha3BaHUsX nuweTcst ¢ ManeHbkoli Bykebl (the Indian Ocean;
the Nile River; the Philippines; the Alps). Ho aptuknb "the" nuweTtcs ¢ 6onbloii 6ykBbl, ECNM OH SBNSETCS YACTbIO
reorpaduyeckoro HassaHus (The Hague).

The words "north, east, south, northern, southern, western, central" and the like are capitalized if they are part of a
geographical name (the North Sea; Northern Ireland; Central America) or part of the name of a region regarded as a unit
(the West; Western Europe; the East; the Far East; the Eastern Hemisphere).

CnoBa "north, east, south, northern, southern, western, central" u 1.n. nuwyTcsa ¢ 3arnaeBHoi 6ykBbl, ECNN OHW YacTb
reorpacdpuyeckoro HaseaHus (the North Sea; Northern Ireland; Central America) nnu 4yactb Ha3BaHMs pernoHa,
paccmartpusaemoro kak eguHoe uenoe (the West; Western Europe; the East; the Far East; the Eastern Hemisphere).

If such words are used for indicating direction or as descriptive terms, they are generally not capitalized: the north; the
west; the southeast; the south of France; western Asia; northern Africa; the eastern United States; central Australia.
Ecnn Takue cnosa ynotpebneHbl 4fis ykazaHus HanpaBneHNs Uiv Kak onucatesbHble TEPMUHBI, OHU 0ObIYHO NULLYTCS C
maneHbkoi Byksbl: the north; the west; the southeast; the south of France; western Asia; northern Africa; the eastern
United States; central Australia.

The words "ocean, river, sea, lake, island, mountains, desert, state, city, street" and the like are capitalized if they are
part of a geographical name: the Volga River; the Sea of Japan; Lake Baikal; the Great Lakes; the Canary Islands; Ellis
Island; the Rocky Mountains; the Sahara Desert; New York State; Mexico City; Wall Street.

Cnosa "ocean, river, sea, lake, island, mountains, desert, state, city, street" u 1.n. nuwyTcs ¢ 3arnasHoli 6ykBbI, €CNV OHW

yacTb reorpagomyeckoro HassaHus: the Volga River; the Sea of Japan; Lake Baikal; the Great Lakes; the Canary
Islands; Ellis Island; the Rocky Mountains; the Sahara Desert; New York State; Mexico City; Wall Street.

If such words are not part of a geographical name, they are generally not capitalized: the island of Greenland; the state
of California; the city of Boston. Such words are capitalized in titles (A Brief History of the City of New York) and may be
capitalized in formal writing.

Tema 7. Unit Thirteen.Grammar: The Present Continuous Tense. Special Questions and Imperative Sentences in
Indirect Speech. Spelling Rules. Texts: 1. Meals. 2. In the Canteen

The present progressive is used:

To describe something which is happening at the exact moment of speech.

Example:

Jim is watching television at the moment.

To describe an action that is taking place now but not at the exact moment of speech.
Example:

John is working in London.

To describe an event planned in the future.

Example:

I'm taking my French class on Tuesday.
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To describe a temporary situation.

Example:

I'm staying with a friend for a few days.

To emphasize the frequency of an action.
Example:

That child is always crying for no good reason.
To describe changing situations.

Example:

Her health is improving by leaps and bounds.

Tema 8. Unit Fourteen. Grammar: Present Perfect Tense. Texts: 1. A Student's day. 2. Dialogue Unit Fifteen.
Grammar: The Past Indefinite Tense. The Past Continuous Tense. Statements in Indirect Speech. Spelling Rules.
Texts: 1. Our University (A Letter). 2. Dialogue

We use Present Perfect Tense for unfinished and finished actions:

Unfinished Actions

1: We use this tense when we want to talk about unfinished actions or states or habits that started in the past and
continue to the present. Usually we use it to say 'how long' and we need 'since' or 'for'. We often use stative verbs.
I've known Karen since 1994.She's lived in London for three years.

I've worked here for six months.

'Since' and 'For'

We use 'since’ with a fixed time in the past (2004, April 23rd, last year). The fixed time can be another action, which is in
the past simple (since | was at school, since | arrived).

I've known Sam since 1992.

I've liked chocolate since | was a child.

She's been here since 2pm.

We use 'for' with a period of time (2 hours, three years, six months).

I've known Julie for ten years.

I've been hungry for hours.

She's had a cold for a week.

Finished Actions

2: Life experience. These are actions or events that happened sometime during a person's life. We don't say when the
experience happened, and the person needs to be alive now. We often use the words 'ever' and 'never' here.

| have been to Tokyo.

They have visited Paris three times.

We have never seen that film.

3: With an unfinished time word (this month, this week, today). The period of time is still continuing.

| haven't seen her this month.

She's drunk three cups of coffee today.

I've already moved house twice this year!

We CAN'T use the present perfect with a finished time word.

NOT:I've seen him yesterday.4: A finished action with a result in the present (focus on result). We often use the present
perfect to talk about

something that happened in the recent past, but that is still true or important now. Sometimes we can use the past
simple here, especially in US English.

I've lost my keys (so | can't get into my house).

She's hurt her leg (so she can't play tennis today).

They've missed the bus (so they will be late).

5: We can also use the present perfect to talk about something that happened recently, even if there isn't a clear result in

the present. This is common when we want to introduce news and we often use the words 'just / yet / already / recently'.
However, the past simple is also correct in these cases, especially in US English.

The Queen has given a speech.

I've just seen Lucy.

The Mayor has announced a new plan for the railways.
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Tema 9. Unit Sixteen. Grammar: The Future Indefinite Tense. The Future Continuous Tense. To be able and to
have in the Future Indefinite Tense. Adverbial Clauses of Time and Condition. Texts: 1. Seasons and Weather. 2.
Dialogue

The Future Indefinite tense

Formation: The Future Indefinite tense is formed by means of the auxiliary verbs shall for the first person and will for the
second and third persons plus the first form of the notional verb. The contracted negative forms are shan't and won't.
Note: In American English the Future Indefinite and all other future tenses are formed by means of the auxiliary verb will
for all persons.

Use:

The Future Indefinite is used to denote a customary repeated action in the future.

I'll call you every day.

41 6yny 3BOHWTb Tebe Kaxapli OEHb.

The Future Indefinite can be also used to denote a simple action in the future.

I'll help you to do this translation.

4 nomory Tebe coenatb 3TOT NepeBoa.

Note: In the modern colloquial English the Future Indefinite competes with the expression to be going + to infinitive. To
distinguish between them the following rules can be used:

To speak about somebody's plans to be going is used.

We are going to discuss this question on Monday.

Mbl cobupaemcs obcyamTb 3TOT BONPOC B NOHenenbHUK.If an action is previously arranged, it is expressed by to be
going.

You are going to have your exam on Friday.

Y Hac ByneT 9K3aMeH B MATHULLY.

To express promise the Future Indefinite is used.

| will give you this money.

9 nam 1ebe 3TV OeHbrn.

If the decision to perform an action is taken during the talk, the Future Indefinite is used.

Are you cold? I'll switch on the heater.

Tbl 3aMep3? 51 Bkntody oborpesatens.

To express somebody's supposition the Future Indefinite is used, if the speaker doesn't give any grounds for it and to be
going if he gives them.

Take your umbrella, | think it will rain.

Bo3bMu 30HTKMK, 51 Aymato, NoMaeT AoXAab.

It's very cold today. You are going to get cold in this thin coat.

CeronHst xonoaHo. Tbl 3aMep3HeELLb B 9TOM TOHKOM NanbTo

Tema 10. Unit Seventeen. Grammar: Sequence of Tenses. The Future in the Past. The Past Perfect Tense. .
Texts: 1. Under the High Trees. 2. At the Seaside. Unit Eighteen. Grammar: The Passive Voice. Texts: 1. A visit
to Moscow. 2. Conversation.

Times Future in the Past used in subordinate clauses, when the main clause predicate expressed by a verb in the past
tense. The purpose of the use of Future in the Past - to show that the action in the subordinate clause will happen after
the action in the main clause.

Here are some examples Future in the Past:

| thought that you would be late. - | thought you were going to be late. (Future Simple in the Past)

| knew we would be packing next Friday. - | know that we will meet in next Friday. (Future Continuous in the Past)

He said he would have read the book by the time | needed it. - He said he finished reading the book to the time when
she needed me. (Future Perfect in the Past)

We said that by the time he picks us up he would have been driving for two hours. - He said that by the time he poberet
us, he will be riding for two hours. (Future Perfect Continuous in the Past)

Thus, times in the Future Past indicate future action with respect to a certain point in the past. As can be seen from the
examples, the proposal must contain a verb in the past tense in the main clause, without the use of Future in the Past
impossible.

If you have already encountered such a theme as "The time sequence in the English language", you will understand that
the time of Future in the Past arose precisely because of the rules of coordination. Interestingly, in the English language
grammar manuals times Future in the Past does not stand out as a separate group, and are considered within the rules
of tenses and expressions of the future actions described in the past. In addition, on the use would instead will we learn
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in the study of indirect speech in English, so it is also subject to the rules of tenses:

He says: "l will not buy this car." - He says, "I do not buy this car.”

He said he would not buy this car. - He said he did not buy that car.

She hopes she will have finished the courses by the beginning of spring. - It is hoped that the course will finish by early
summer.

She hoped she would have finished the courses by the beginning of spring. - It is hoped that the course will finish by
early summer.

From these examples it is clear that the time of Future Group have expressed with respect to future action now and the
time of the group Future in the Past - future action with respect to the last moment.

Finally, it remains to say that Future in the Past is usually used after verbs of speaking (say, tell) and mental activities
(think, know, believe, expect, hope, etc.)

Application times Future Continuous in the Past, Future Perfect in the Past and Future Perfect Continuous in the Past -
significantly limited, but the Future Simple in the Past is not uncommon.

Subject times Future in the Past, we have considered separately as it considered domestic benefits, since it is present in
textbooks, and students can be difficult. But | believe that these times are not allocated as received English-language
grammarians, more logical not to create unnecessary confusion.

Tema 11. Unit Nineteen. Grammar: The Complex Object. Texts: 1. Carrie Goes to a Department Store. 2.
Shopping Unit Twenty. Grammar: Some Verbs and Word Combinations Followed by a Gerund. Texts: 1. Jean's
First Visit to the Theatre ( after ?Shannon’s Way? by A. Cronin). 2. Dialogue

This structure consisting of a noun in the common case (noun in a common case) or pronouns in the objective case
(pronoun in an objective case) and infinitive. Recall look like pronouns in the objective case:

[ - me

you - you

he - himshe - her

it - it

we - us

they - them

Let us see how, in practice, implemented complex object in the English language by way of example sentences:

We noticed the woman enter the house through the back door. - We noticed a woman entered through the back door.
| saw them walk along the road. - | saw them walking down the road.

| did not hear her say this because she spoke in a soft voice. - | did not hear how she said it because she said quietly.
As is evident from these proposals, complex object in English translates subordinate additional proposals introduced
unions "how", "what", "to". Noun or pronoun in this complex supplement related subject and infinitive - the predicate of
the subordinate clause.

Complex object in the English language has its own rules for the use, are worth considering. In general, a complex
addition to the English language is used after some verbs, which are grouped into certain categories. Thus, complex
object in the English language is used with verbs:

Expresses the physical perception and feeling to see - to see, to watch - look, to notice - notice, to observe - to observe,
to feel - to feel, to hear - to hear and others.

When we put these verbs the infinitive without the particle to.

| have never heard you sing. - I've never heard you sing.

We saw the postman slip a thick envelope into the box. - We've seen the postman dropped in the mailbox thick
envelope.

With verbs of perception may be used in addition to the infinitive and present participle (Participle I). If we in the complex
object in English use the infinitive, we emphasize the one-time actions committed, but if we take the sacrament, that
demonstrate the process flow of the action.

| saw her run into the house. - | saw how she ran into the house.

| saw her running along the road. - | saw her running down the road.

In addition, if the verb see and hear used in the sense of "know" and "understand" Accordingly, we are not referring to
the complex object in English and take the clause:

| see that you are in low spirits. - | see that you have not in the mood.

| express my motivation, compulsion: (to let - let, to make - make, to have - to dispose, to cause - cause, cause). The
infinitive is also without to.

You can not make me do such things. - You can not make me do it.
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Never let him go. - Never let go of it. They had the man do what they wanted. - They forced this man to do what they
wanted.

Expresses the desire and the need (to want - to want, to wish / to desire - wanting, to like - like, should / would like - |
would like to).

He wanted his students to note the colours of animals. - He wanted his students have noted color animals.

The inspector would like you to explain everything to him. - The inspector would like you to explain everything to him.
Expresses the assumption (to expect - expect to rely; to suppose - to believe, to believe - to believe to believe; to
consider / to find - count).

Parents usually expect their children to be obedient. - Parents typically expect that their children will be obedient.
We believe it to be the best way out of this situation. - We believe that this will be the best solution in this situation.
Expresses the knowledge, awareness, assertion (to know - to know, to think - to think, to state - say, to note - to
celebrate, to report - reporting and others).

People knew him to be a great sculptor. - People know that he is a great sculptor.

She thought him to be a qualified specialist. - She thought that he qualified.

Expresses coercion, order, resolution, or a request (to order - ordering, to allow - to authorize, to forbid - prohibit and
others).

Tema 12. Unit Twenty-One. Grammar: The Present Perfect Continuous Tense. Texts: 1. Home ( after W. S.
Maugham). 2. Dialogue

The Present Perfect Progressive tense is used to:

Express long actions that started in the past and continue until now
Examples:

I've been living in Ireland for almost 4 years.

I've been studying all day and I'm absolutely exhausted now.

Express recent actions that have clear evidence or results now
Examples:You've lost a lot of weight. Have you been going to the gym?
Her eyes are red because she's been crying all evening.

Typically used for shorter, more temporary situations

Example:

Have they been learning English this week?

Note:

Always use the present perfect simple (not continuous) with the verbs believe, know, understand, like/dislike, belong,
own:

Examples:

We've known each other since we were kids.

I've never understood math very well.

He's always liked sports.

Tema 13. Unit One. I. Text "Anne Meets her Class" from "Fresh from the Country"” by Miss Reed Il. Topic:
Choosing a Career

UNIT ONE

SPEECH PATTERNS

1.1f | were you, | should keep an eye on that boy.

(If  am well, I shall have a walking holiday.)

If | had time, | should go to the theatre tonight. If we were hungry, we should have a bite.

If you did not work enough, you wouldn't get good marks. If Anne were in Moscow, she would ring me up.
If the weather were fine, we could go for a walk.

2. rather like the idea of having a cup of tea then. |

| dislike the idea of staying at home on such a fine day. The children liked the idea of going for a walk.
All of us liked the idea of spending the day off out of town.

W e disliked the idea of staying in town the whole sum [ mer.

W hy d o n 't you like the idea of having dinner at my place?

VOCABULARY NOTES:

1.to look v i/t 1. cMoTpeTb, rNsaneTh, e.a. | looked (up,

down) at the opposite house, but saw no lights in its windows.

Syn. to stare, to gaze

KETPOHHBH
B_EPCHTET

AHATTAMECKAR CrCTEMA KPY

3AE
CrpaHwuua 13 u3 30. EEl YHH
oML

ARl | AL O



Mporpamma gucumnnuHbl "HoCcTpaHHbI 93bIK"; 45.03.01 "dunonorus".

to look means "to use one's eyes, to try to see",e. g. He looked at me, but didn't recognize me.

to stare means "to look steadily, withwide-openeyes, oflll] ten w ith curiosity or surprise, or vacantly (6eccMbicneHHo,
paccesHHo)". W e may stare at a person or thing, into the water, distance, fire or anything that has depth (npuctansHo
cvotlllpets, rnasets, Tapawnte/nsnnTe rnasa), e.n. He stared at me as if | had asked him to do something impossible.
He stared at the fire, deep in thought.

to gaze m eans "to look at smb. or smth. (or into sm b.'s eyes) usu. long and steadily with interest, love, desire, in wonll[]
der, admiration, etc.", e.g. He's very fond of this picture, he can gaze at it for hours. The lovers stood with their hands
clasped, gazing into each other's eyes.

to look about ocmaTtpuBaTbCs, ornaabiBaTbCs MO CTOPOHaM, e.4. | looked about, but saw no people anywhere.

Look ahead| Beperucb!

to look (a thing) through npocmatpueatbuto-n.,e.g. Look through those documents, please.

to look after 3abotutbesl, yxaxneatb 3a keM-n.,4em-n.,e,4. I'll look after the child. D on't forget to look after the flowers
when I'm away.

to look for uckartb koro-n.,4to-., €. g. I've been looking for you since the very morning.

to look forward to (smth. or doing smth.) npeaekywarb 4To-A., C yOBONbCTBUMEM OXMAATb Yero-n., e. 4. John looked

forward to seeing Mario and his wife. Students always look forward to their holidays.Look here! MNocnywaii! e. g. Look
here, wouldn't it be better to stay indoors in such nasty weather?

2. kasaTtbcs, Boirnanets (followed by an adjective, noun or like), e. g. He looks sad. The child looks ill (well). She looks
like a real teacher. It looks like rain.

N ot e : kasaTbca has two English equivalents - to look and to seem; to look means Bbirnagetb, e. g. He looks young for
his age. She looks beautiful in this dress. She looks a child ; to seem means npon3soaunTe Bnevatnexme (it expresses
various degrees of doubt), e.g. She seems (to be) clever. This village seems (to be) quite small now. He seems (to be)
well educated.

look n 1. B3rnag, e. g. There was something strange in his look.

Syn. stare, gaze, e. g. Lanny returned the man's stare, but d idn't utter a word. The girl blushed when she noticed the
stranger's fixed gaze.

to have a look at B3rnsHyTb, €. g. Have a look at this photo, do you recognize the man?N o t e : The English for Barnsg =
TO4YKa 3peHnd is idea, opinion, (point of) view, e. a. | don't know his point of view on

(views on, idea(s) of, opinion of) this subject.

Tema 14. Unit Two. I. Text "A Day?s Wait" by Ernest Hemingway Il. Topic: llinesses and their Treatment
UNIT TWO

SPEECH PATTERNS

la. ltwould have been natural if the boyhad gone to sleep.

It would have been natural if you had punished the child for his behaviour yesterday.

It w ouldn't have been so cold in the morning if the wind had stopped blowing.

It would have been strange if he h ad n 't called on me when he was here last summer.
It would have been quite dark in the forest if we hadn't made a good fire.

Ib. The fatherwouldn't have called the doctor if the boyhad been quite well.

G rant w ould have accep ted M ario 's invitation if he hadn't made up his plans for the summer.
Anne would have taken her spring exam s if she hadn't fallen ill.

W e shouldn't have m ade friends with them if we hadn't stayed in the same camp.

W e should have finished our work yesterday if you had helped us.

Ic. The boy would have behaved in a different way if he were selfish.

They wouldn't have quarrelled if they both were less nerllll vous.

You would have improved your spelling long ago if you were more diligent.

W e should have invited him to our party if we knew him better.

She w ouldn't have forgiven him if she didn't love him so much-

2. Heseemed to know all about influenza.

The children seem to like each other very much. You don't seem to understand me.
She seem ed to know gram m ar m uch b etter than we thought.

They did't seem to have met before.

3.1 can't keep from thinking.

C an't you keep from talking all the time?

Try and keep from gossiping about other people.

KETPOHHBH
B_EPCHTET

AHATTAMECKAR CrCTEMA KPY

3AE
CrpaHuua 14 ua 30. Bl YHH

AR 5 AN LM O



Mporpamma gucumnnuHbl "HoCcTpaHHbI 93bIK"; 45.03.01 "dunonorus".

She co u Id n 't keep from scolding the child, though she knew she shouldn't do it.

W e can't keep from laughing when we look at him.VOCABULARY NOTES:

1. to shiver vi gpoxartb,as shiver with cold

Syrt. to tremble, to shudder, to start; to trembleis the most general word; shuddering/startingis generally the result of
(great) fear or disgust, e. g. He seem ed perfectly calm, only a slight trembling of his voice and hands showed he was
excited. Keith shuddered at the sight of the dead body. The child was shivering with cold. She started when they came
in.

2. ache 6onb (a continuous, not sharp or sudden, pain).

Usually used in compounds: headache, toothache, stomachlll ache, earache, backache,e. o. | had a bad headache
yesterllll day.Some people have (a) bad earache when the plane is losing height. But: to have a sore throat, eye,
finger,etc., e.n. Ican't speak louder, | have a sore throat.

Syn. pain to feel (have) a bad (sharp, slight) painin ...,e. g.l feel a sharp pain in my right knee. My leg gives me much
pain.;painful adj 6onesHeHHbI, TaXenbll

Ant. painless, e.g. It was a painful (painless) operation.

to ache 6onetb (4yBCTBOBaTH 60/1b) - t0 be in continuous pain,

e. g. My ear aches. A fter clim bing

the

mountain he ached all over.

hurt (v)

npun4nHSATL 60Nk, €. g. It hurts the eyes to look at the sun. My foot hurts (me) when | walk.

3. m edicinen

1. nekapctso, e. g. W hat m edicine(s)

do you take for your headaches? 2. meguunHa, e, g. He is fond of medicine, he wants to become a surgeon.

medical adj, e. g. He studies at a Medical Institute. He isa m edical student. My medical know ledge leaves m uch to be

desired. You'd better consult your surgeon.4. condition 1. cocTosiHue; to be in (a) good (bad) conllll dition,e. g. After the
thunderstorm our garden was in a terrillll ble

condition, quite a num ber of trees were broken. Every parcel arrived in good condition (nothing was broken or spoiled).;
to be in no condition to do smth.,e. g. He is in no condition to travel. The ship was in no condition to leave harbour. He
can sing very well, but tonight he is in no conllll dition to do it, he has a sore throat.

Tema 15. Unit Three. I. Text "Introducing London" Il. Topic : "City"

UNIT THREE

SPEECH PATTERNS

[.You like the way they work.

| like the way the doctor treats the child. Do you like the way she wears her hat? | don't like the way you speak to me.
The teacher didn't like the way the children behaved ir class.

2. It is alwaysinteresting for tourists to take a trip along the Thames in a boat.

It was difficult for the students to make notes of his le< ture.

It will be convenient for you to live in our hostel. It would be useful for him to give up smoking.

It would have been natural for the sick man to fall aslet after the injection.

VOCABULARY NOTES:

1. historic adj nuctopnyecknin (MmMeloWwmMin NCTOPUYECKOE 3HAYEHNE, BOWEWNIA B UICTOPUIO), €. g. historic place, date,
speech, event, battle, etc. 1812 was a historic year for Russillll an people.

historical adj McTopuyeckuit (CBSI3aHHBI C MCTOPWEN, MEIOLNI OTHOWEHNE K ucTopuu), e. A. historical materiallll lism,
science, principles, method, approach (to); historical novel, picture, play, film; historical departm ent, museum, etc.
history n uctopus, e. g. the history of our country, the hisll[l tory of the language; a history lesson; the History Museum.
N ote 1:In names of academic subjects no article is used, e. g. History of the English language is a difficult subject.

N ot e 2: The Russian word uctopus has several English equivalents: n) nctopus (xon passutuayero-n.)- history, e.n.
This town has an interestl[] ing history.; b) pacckas, noBectBoBaHve - story, e.n. | don't like stories of such kind. He told
us the story of his whole life.; ¢) npoucwecTtsune - event,e. g. Tell us something about this strange event.But: A funny
thing happened to him. (C HumM npownsolwwna 3abaeHas uctopus.) There's a pretty kettle of fish! (Bot Tak nctopusi!)

2. worth n ueHHocTb, e. 4. It's a discovery of great worth. This information is of no worth.

worth adj predic ctoswwmin; worth smth., e. g. This picture is not worth the money you've paid for it. This problem is not
worth our attention. This job is not worth the time we've spent on it.; worth doing smth., e. g. This film is worth seellll ing.
Books of that kind are not worth reading. This problem isn't worth discussing. His iliness is hardly worth troubling about.;
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worth while, e. g. It isn't worth while seeing the film. It isn't worth while sitting here till 5 o'clock. It is worth while trying to
catch the train. | think it's worth while speaking to him about it. C/.: This book is worth reading. - It is worth while reading
this book.

worthy adj noctonHbiv, €.g. She is a very worthy woman.;to be worthy of smth., smb., e.g. His behaviour is worthy of
great praise.

unworthy adj HegocToNHbIN3. Masterpiecen wenesp

piece n 1. Kycok,as a piece of chalk (wood, paper, etc.) Syn.lump, slice. A slice is a thin, flat piece cut off from
anything, as a slice of bread (cheese, lemon, ham, etc.). A lump is a small specially shaped or shapeless piece,as a
lump of sugar (butter, etc.).

to pieces Ha kycku, e. g. The cup fell and was broken t< pieces,

2. oTOenbHbIA NPeaMeT, YacTb, €. g. a piece of furniture; u piece of poetry (cTuxotrsopeHue); a piece of painting (kaptn
Ha); a piece of advice (coBerT); a piece of news (HOBOCTb);

3.MOHeTa, e. g. a two-shillingpiece, a gold (silver) pieceSyn. coin (used more often thanpiece)

Tema 16. Unit Four. I. Text "How we Kept Mother's Day" by Stephen Leacock Topic: Meals

UNIT FOUR

SPEECH PATTERNS

[.Mother is hardly everable to have a treat like that.

a) They are hardly ever able to go sightseeing.

One is hardly ever able to get tickets for this show. W e are hardly ever able to talk to each other alone. He was hardly
ever able to catch the 6.30 train home.

b)You'll hardly be able to get to the British Museum tollll day before the closing hours.

She will hardly be able to get over her fear of heavy traffic.

2. Father was afraid that Mothermight take cold if shecame.

I thought that she might spoil her complexion if she went on smoking.

He said we might be late if the bus didn't come soon. Edward hoped he m ight m eet the girl again if he came every day
to the street she lived in.

The policeman told the boy he might be run over if he was careless when crossing the street.It will never do to underline
words in a library book. It will never do to throw cigarette-endson the floor. W hy are you

shouting at the top of your voices? It

will never do.

You have treated her very badly. Rudeness will never do.

The boy said it would never do for a young girl to use so much make-up.

4.That kept Mother busy for a little while.

At night | always keep my window open. They never keep their door shut.

Keep your feet warm or you'll catch cold. He kept his room scrupulously clean.

She told the child an interesting story to keep hin awake.

K eeping the child warm is not the sam e thing keeping him healthy.

VOCABULARY NOTES:

1. to get (got, got)v t /i 1. noctaBatb, nobbiBath; to get smb. smth., to get smth. for smb.,e. g. | can get this book for you.
(I can get you this book.)

2.nonyyartb, e. g. Did you get

(= receive) my telegram?

3.nokynatb, npuobpetartb, e. g. The two girls got new hats.

4.npubbiBatb, [obupartbes,

pocturatb, e. g. W e cannot

get to Moscow tonight. It was very late when he got home. 5. npurotoBuTb, NOAroTOBUTL, 06ECNEYnT, €. g. It was
decided that M other would stay home and get the dinner ( = get it ready).

6.3acTaBUTb KOro-n.41o-n.caenatb, 4obutbcs, 4tobbikTo-N.4T0-N.caenan,e. o . We got M other to arrange the
decorations.

7.ctaHoBuTbCS (as a link-verb), e. g. It was getting dark when we arrived at the station. | got very cold while waiting in the

street.
Syn. to become
to get sm th. done, e.n. | got everything arranged intime.
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have got =have, e.n. | have got something to tell you. | haven't got the book you're talking about (c/.: | have no books by

this author.).N o t e: In modern conversational English the word combination have97?t in the meaning of umeTb, 0bnanatb
is used

much more often than the verb have in the same meaning, especially with a concrete object.

have got to do smth., e.a. | have got to (= must) finish tny work in time. It has got to be done.

to get back =to come back, e. g. At what time shall we get back?

to get over a disease (fear, difficulties, grief, etc.), e. g. Don't worry, the child will soon get over his illness.

to get up and down, e. g . M other had to get up and down

a good bit during the meal fetching things back and forward.

to get on smb.'s nerves, e.g. Don't get up and down evll[l ery minute, you're getting on my nerves.

2.toturnvt/i1. Bpawartb(cs), noBopaumeatb(cs), BepTeTb(cs), €. g. At hearing her voice | turned (turned m> head).
The car turned the corner.

2. npeBpauartb(cs), nameHsTb(cs) (into smth.), e. g. The wallll ter in the pond turned into ice as the night had been frosty.
to turn away (from smb. or smth.) oTBepHyTbCS (0T) to turn backnosepHyTb Ha3an

to turn inside out BbIBEpHYTbL(CS) HaM3HaHKy, €. g. M\ umbrella turned inside out in the wind.

to turn out okasartbcs, e. g. He turned out a bad actor The day turned out (to be) a fine one. It turned out tha* there were
no vacant seats in the bus.

as it turned out... = as it happened...

to turn over nepesepHyTb(CH), €. g. He turned over a page He turned over in bed.

Tema 17. Unit Five I. Text "A Freshman's Experience" from "Daddy Long-Legs" by Jean Webster Il. Topic:
Education

UNIT FIVE

SPEECH PATTERNS

1. | was sure to be put down in class next to the girl. and she would whisper and giggle.

The children always came to see their grandm other on Sundays, and she would give them delicious pastries.
W hen asked this question, he would smile and say nothlll ing.

W hen people met him in the street they would turn away and pretend not to know him.

2.Judy said she didn't know that people used to be monkeys.

a)They used to be great friends.There used to be a telephone-boothround the corner. | used to know him. Used you to
know him?

b)He used to travel by plane. Use(d)n't he? or Didn't he? (collog.)

He used to work late at night.

Did he use to work late at night? (collog.)

Judy's fellow-studentsused to laugh at her ignorance.

3.I'm not used to receivingpresents.

She was not used to being treated unkindly.

It is too bad when a college student is not used to readlll] ing books.

The m other was used to doing all the work about the house alone.

Our students are used to working with a cassette-recorder.

4. It was Judy who had to read plain books.

It was shame, not fear, that made her cry.

It was the last course that tasted especially good.

It was the mother who decorated the house and prepared everything for the celebration.

It was my sisters who cooked all the dishes.VOCABULARY NOTES:

1. bright adj 1. apkui, ceetnbi, e. g. The leaves of the trees are bright green in spring. Polished steel is bright.
2.yMHbIiA, cnocobHblii, CMbIWNeHbI, e. g. There are sevlll eral bright pupils in her class. The boy had a bright face.
3.ocTpoyMHbIii, €. g. Everybody was bright and gay at the

party.

bright(ly) adv sapko, aCHO, X1BO, OCTPOYMHO, €. g. She

stood in the doorway smiling brightly after him. The fire Shines bright.

brighten vi/t nposicHATbCS; NpuaasaTb 6reck, nenatb ceetlll nee: ynydwartb, e. g. The sky is brightening. This wallpaper
will brighten our room. What can you do to brighten the life of the sick man?

brightness sipkocTb, Bneck, XnBocTb yma

2. plain adj 1. sicHbliA, O4EBUAOHBIN, MOHATHLIW, €. g. The meaning of the word is quite plain, isn't it? | like her plain speech.
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She spoke plain English.

Syn. clear

2. NpocTom, 06bIKHOBEHHBIIA; rnaakuii, 6e3 pucyHka (o Tkalll Hsx), e.n. They like what they call plain food. She looked
very pretty in her plain white dress. She bought a plain blue material.

5yn. simple

N ot e : The difference in the meanings of the synonyms plain - clear and plain - simple is so slight that we may often
use one instead of the other, e. g. plain (clear) meaning, plain (simple) food, plain (simple) man Yet, there are some
cases when only one of the two synonyms may be used e. g. to speak plain English; to make a clear statement; to live a
simple life, to get a simple task.

3. HekpacuBblii, e. g. He liked her plain, but honest face. C/.: ugly HekpacuBblili (6e306pasHbiii)

3. blank adj nycToi, He3anonHeHHbIR,as a blank sheet of paper; a blank page (form, etc.).Also fig., e. g. There was a
blank look on her face.

blankly adv, e. g. She looked at me blankly. He sat oi, the edge of the bed staring blankly before him.

blank n 1. nyctoe mecTo, nponyck,B. . Leave a blank after each word. Fill in this blank.; 2. 6naHk, e. g. She bough! two
telegraph blanks.

Tema 18. Unit Six I. Text "A Friend in Need" by Somerset Maugham Il. Topic: Sports and Games

UNIT SIX

SPEECH PATTERNS

1.1 needn't have hurried.

Cf. You n ee d n't go there tom orrow . - You n ee d n 't have gone there yesterday.

I n ee dn 'ttell him that; he knows it. - | n eed n 't have told him that; he knew it already.

The teacher needn't explain such simple things; the pu* pils know them. - The teacher needn't have explained such
simple things; the pupils knew them.

You n e edn'task this question .- You needn'thave asked this question.

2. He'd been talkingmore than usual.

You've come later than usual.

Our homework today is longer than usual. Yesterday this actress played better than usual. Tomorrow | am to get up
earlier than usual.

3. He looked at me withthose kind blueeyes of his.

| knew too well that charming smile of hers. You needn't repeat to me those lies of yours.| really don't know what to do
with this naughty child ol mine.

| don't like that sharp voice of your friend's.

W ho said that? Of course, that dear husband of M ary's.

VOCABULARY NOTES

1.to curl vt/i. 1.3aBnBath(-c),3aKkpy4mBaTth(-cs),e.g. She has curled her hair. The old man was curling his long mousl[]
tache.

2.8UTbCA, kKNnybuTtbes, e. g. Does her hair curl naturally or does she curl it in curlers? The smoke from
ourcamp-firescurled upwards among the trees.

to curl one's lip npespuTtenbHO KpuBUTL POT, €. 4. | don't like the way she curls her lip when talking to me.
to curl up ceepTbiBaTh(-C4),e. g. The child curled up in thearm-chairand went to sleep.

curling adj Bbrowwiics (osonocax)

C/, curled adj 3aButon and curlyadj kyopssbiii, e. g. |

don't like curled hair. But: | liked this plum pcurly-headedlittle boy.

curl n 1. nokoH, 3aBuBKa; 2. Bce, 4To UmeeT popmy 3allll BuTka, e. a. The girl had long curls over her shoulders. How do
you keep your hair in curl? Soon we saw the curls of

smoke rise upwards.

2.to break (broke, broken)

v /i 1.nomatb(-ca),

pas6ullllsatbes ),

e. g. He fell and broke

his leg. W ho brokethe

window? Glass breaks easily.

to break (smth.) in two (three, etc.)

pa3buts(-cs),paznoll Imatbes),
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pasopsartb (-cs)Ha Oge (Tpu 1 T.4.) 4actu, e.4. The mother broke the bread in two and gave each child a piece.

to break to pieces pa3butb(-cs)eapebearu, e. g. The vase fell and broke to pieces.

2.4yBCTBOBATL Ce6s pasbuThiM (MopanbHo, duanyecku), pasollll putses, usu. to be broken, e. a. He was completely
broken as the result of the failure of his business. She was broken after her husband's death.

3.HapywarTb, as to break the law, a promise, one's word, an appointm ent

A nt. to keep, e. g. She broke the appointment. = She did not keep it.

to break w ith smb. or sm th. (old habits, traditions, etc.) nopsatb c..., IOKOHYATL C..., €. 4. He can't break with his bad
habits.

to break off npekpaTtntb BHe3anHo

e, g. W hen

she cam e in he broke off.

He broke off in the

middle of a sentence.

N o t e : No object after break off. Cf. in Russian: npekpaTtntb pasarosop.

to break out HauMHaTLCS BHE3arHo, BenbixHyTh (06 anulll]

nemuu, noxape, BoHe), e. A. A fire broke

out d u rin g the night.

to break through (smth.) npopbiBath (-c5),

e. g. The partilll

sans broke through the enemy's line.

to break the record nobutb pekopa

break n nepemeHa, nepepbiB (B pabote, y4ebe n 1. 0.), €. g. | feel tired, let's have a break. W e're working since nine
o'clock without a break.

Tema 19. Unit Seven I. Text "The british Isles" from "Essential English for Foreign Students” by C.E. Eckersley II.
Topic: Geography

UNIT SEVEN

SPEECH PATTERNS

1. There is hardly a country in the world where such a variety of scenery can be found.

There is hardly a book by this author which he has not read.

There was hardly a football match which he missed. There is hardly another team with better opportunities to win.2. That
wouldmake you think you were in Holland.

The teacher m ade Jack rub out all the ink m arks in his textbook.

They couldn't make William Tell bow before the tyrant's cap.

The slightest noise would make him start.

Make him repeat the rule. (But: He was made to repeat the rule.)

VOCABULARY NOTES:

1. vary v t/i 1. MeHsATb(CS); U3MEHSATL(CA); padHoobpasunTb, €. g. M arket prices often vary. | try to vary my diet.
Syn. change

2. pasHuTbcs, pacxoamTbes, e. g. Our opinions vary. Syn. differ

N ote :vary is to change or differ partially.

variant n BapuaHT, e. g. This word has two spelling varillll ants.

various adj (a noun in the singular is never used after it)

1.pa3nuyHblii, pasHbli, e. g. There are various reasons for my refusal.

2.pasHoobpasHelii, e. g. I'll give you various exercises on that rule.

Syn. different,e. g. They are quite different people. variedadj pasHoobpa3aHhliii (used with nouns both sing,
and pi.), e. g. varied climate, scenery, surface, tem perature,

opinions, sports, etc., e. g. The novel describes the varied career of an adventurer.

variety n 1. pasHoo6paaue, e.g. You must have more vallll riety in your food.

2. pa3HOBMAOHOCTb; BUA, €. g. I've got some rare varieties of such stamps. There are some rare varieties
ofleaf-bearingtrees in the park.

variety-show BapbeTe, acTpaHblii KOHLEPT

2. scene n1. cueHa, saeneHue (jb nbece), e.n. The duel scene in " H am let" im pressed us greatly. H er acting was
wonderful in the last scene.

2. MecCTO gelicTema (B Nbece, B KHWUre, B XnsHu), e.a. In the first act the scene is laid in France. Trafalgar was the scene
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of a famous battle betw een the British fleet and the combined French and Spanish fleets.

3. nensax, kapTuHa, 3penuuie, e. o. | like the way this

w riter describes rural scenes. You could

see awful scenes

after the earthquake.scenery J1 (uncountable) 1. nekopaums,

e. g. The scenery

was impressive in the last act. They have almost no scenery in that play.; 2. neinsax, naHgwadr, e. g. | prefer plains to
m ountain scenery, | looked out of the window enjoying the scenery.

3. shallow adj 1. menkuit,as shallow water, a shallow dish

Ant. deep

2. NOBEPXHOCTHbIN, MNYCTOW; HECepbeaHbIi, as a shallow mind, argument; shallow interests; a shallow man, person

A nt. serious (about a person, book, argum ent),deep (love, feelings)

N o t e : the Russian word menkui has different meanings which are rendered in English by means of different words: 1)
fine - coc 104w wninn* menkux yacten, asfine sand,buckwheat’, 2) small - HekpynHbIA (0 LOCTOMH CTBE MOHET), as
s/nadtchange (uncountable); 3) flat - Hernybokuii, n 0 4 T Nnockwii, asa flat pan {plate}.

Tema 20. Unit Eight I. Text "Seeing People Off" by Max Beebohm Il. Topic: Travelling

UNIT EIGHT

SPEECH PATTERNS

I. We must prevent him from leaving.

The cold wet weather prevented the Lowood girls from gollll ing for long walks.

His rheum atism often prevented Salvatore from doing anything at all.

You'd better keep yourself from taking extreme measures. Various reasons kept Bill from joining the expedition. Eliza
tried to keep her little child from crying.

2. You can't actwithout feeling.

Jolyon started for the Club without having m ade up his mind.

Frank now felt, without knowing why, that the offer was probably good.

Rose sat there for a long time without unfastening her coat. You can't teach one how to use speech patterns without
giving a good supply of various examples.

They can't have good crops without cultivating soil.

3. His clothes made him hard to recognize.Lots of mistakes made his speech difficult to follow.

There was som ething in B osinney's ap p e aran ce that made him easy to recognize.

Her shallow-mindednessmakes her dull to speak to. They found it impossible to supply the factory with raw cotlllton.
W e found it hard to make up our minds about choosing a place for rest.

4. These letters arehardly worth the paper they are written on.

The problem is hardly worth the trouble taken.

The picture is of little value, it is hardly worth the money paid.

The experiment is hardly worth the time you've spent on it. The incident is hardly worth all this excitement.

The soil was hardly worth the toil.

VOCABULARY NOTES:

1. serve v t/i. . cnyxuTb, €.g. No man can serve two masll[] ters. He serves as gardener (noa rticle!). He served three
years in the army (navy). These shoes have served me two years. A wooden box served as a table.

2.nopasatb Ha cTon, e. g. The w aiter served the soup. Dinner is served.

3.06cnyxuBartb, e.g. There was no one in the shop to serve me.

to serve smb. right, e. g. It serves you right for having disobeyed me.

service n 1. cnyx6a, e. . He was in active service duriny the war. He has been in the D iplom atic Service for three
years.

2.06cnyxusaHue, e. g. The meals at this restaurant arc good but the service is poor. The train service is good here.
3.ycnyra, ofonxenue, e. g. She no longer needs the serlll] vices of a doctor. My room is at your service.

servant n cnyra, npucnyra

2.fam iliar adj 1. 3HakoMmbIn, NpuBbIYHbIA,as a familiar voice (face, name, scene, handwriting, song, melody, tunc, scent,
smell, etc.)

to be familiar to smb., to be familiar with smth., e. g. You should be familiar with the facts before you start investiga tion.
He is familiar with many languages. Her face seems fallll miliar to me.

2.6NM3KWiA, UHTUMHBIN, €. g. Are you on familiar term: with him? Don't be too familiar with him, he's rather a disll] honest
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man.
3.chamunbspHbIv, €. g. D on't you think he is a bit too fa miliar with her?

familiarity n 6n1m3koe 3HaKOMCTBO, haMunbAPHOCTL 3. impress v t 3aneyatnesaTb B yMe, NPOU3BOAMTb BrievaT neHne;to
impress smb., e.n. This book did not im press rm at

all. I was greatly (deeply) impressed by his acting. W ha impressed you most in the play?

impression s BneyatneHue; to make (produce) an impres sion on smb., to leave an im pression on smb.,e. g. Hi, speech
m ade a strong im pression on the audience. Punish m ent seemed to make little impression on the child. Tell u: about
your im pressions of England. The group left a gooc (poor, favourable) impression on the examiner.

impressive adj npounssogswwmii (rnybokoe) BreyaTneHume'as an im pressive cerem ony (sight, scene, person, gesture
etc.), e,g. The scene was quite impressive.

4. obey vt/i noBuHoBaTbCs, NOAYNHATLCS, cnylwaTbes, e.g. So' diers m ust obey orders. C hildren m ust obey grown-up.1:
But: cnywartbcs coseTa - to follow one's adviceA nt. to disobey

obedience nocnywaHne, NOBMHOBEHNE, MOKOPHOCTb,

en; Parents dem and obedience from their children.

Tewma 21. Unit Nine I. Text "Rose at the Music-Hall" from "They Walk in the City" by J.B. Priestley Il. Topic:
Theatre

UNIT NINE

SPEECH PATTERNS

1. They were about Mrs. Burlow's age, so were the attendants.

"I tell you | was moved. So were you, | dare say."

"I w asn't trying to act. | really felt." "So did I, my boy,' said Le Ros.

VOCABULARY NOTES:

1. way n 1. nyTb, gopora, e. g. T he way we took lay through the forest.Syn. road, path, track.

2. HanpaBsneHue, e. g. Can you show me the way to Trafalllll gar Square? (Kak npoitn...?)

N ot e ;way is but seldom used to denote a specially built means of communication between two places, the usual word
for which is road; way is more often used to denote direction, e. g. | can show you the way to the nearest village (i. e. |
can tell you what direction you should take in order to get to the village). But: 1 can show you a very good road to the
village.; path denotes a track made by the feet of people who pass along(tpona, TponMHDDKa) as a path through the
woods. Of the three synonyms abstract usages are most typical of way, e.g. way to knowledge, way to happiness, etc.,

path is also sometimes used in such combinations, as "The Path of Thunder", dangerous path, etc.to make one's way
WATW BNepeL, NPoxoaunTb, €. g. They

m ade their way through the silent streetsof the sleeping city.

to lead the way BecTtn 3a coboii, naTK BO rnase, e. g. The

guide led the way through the forest till we reached a narlll] row path, This way, please. Moxanyiicta, npoiigute cloga.
on the way no nopore,e. g. Let's discuss it on the way home.

to lose one's way 3abnyoutbcs, e. g. The children lost their way in the forest.

by the way kctatu, mexay npoynm, e. g. By th e way, what was it she told you?

to be (stand) in smb.'s way mewarb, ctositb nonepek nollll poru, e. g. Let me pass, don't stand in my way. They couldn't
even talk in private: there was always som eone in the way. W hat was it that stood in the way of her happiness?

to be (get) out of smb.'s way He Mewats, He npenstcTeollll Batb, yitTv ¢ moporu,e. a. Get out of my way! | shall get herout
of the way for ten m inutes, so th at you can have an opportunity to settle the matter.

in one's (own) way B CBOeM poJe, e€.g. The music was unll usual but quite beautiful in its own way.

to have (get) one's own way HacTosiTb Ha cBoeM, nobuTbcst cBoero, e.a. She likes to have her own way in
everything.Have it your own way.

way out BbIX0L 13 NONOXeHWs, e.g. That seems to me avery good way out.Proverb: W here there's a will there's away.
2. attend v /i 1. nocewarb, NnpucyTcTBOBaTh, €. g. All chilllldren over seven attend school in our country.

2. npucnyxwuBeath, o6cnyxueath, e. g. She was tired of atlll] tending on (upon) rich old ladies who never knew exactly
what they wanted.

attendant n cnyxwutens (BTeatpe - 6unetep, kanensllll ouHep), e.n. The attendant will show you to your seats.
attendance n 1. npucyTcTBue, NocewaemocTb, €. g. A ttenllll dance at schools is compulsory. The attendance has fallen
off. Your attendanc

My friend guessed what mystery they were talking about So did .

She was greatly im pressed by Laurence Olivier's acting So were they.

2* Rose thought himquite funny.
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Christine thought this cheque for twenty guineas rather strange.

They always found Le Ros magnetic.

The Trasker girls considered Fabermacher very romantic For the first time in a long while Erik thought himself won
derfully free.

3. Shesaw his face peering through that mask.Lanny saw Gret Villier sitting at the table motionless am: impersonal.
When passing a coffee stall Lanny noticed two w hit" men staring at him.

Jim and his mother heard the blind man approaching th door.

It was easy to imagine Ida performing as the keeper ot second-rateclub.

Dave frowned as he saw Dan leaving.

4, Rose wanted himto stop clowning for them.

When Erik finished reading the letter, he couldn't take his eyes off the paper.

Presently Tom picked up a straw and began trying to balllll ance it on his nose.

Tema 22. Revision. Tests.

I. Rewrite these sentences, using Pattern 1:

. If the boy is hungry, I'll give him something to eat. 2. If the supper is ready, we'll sit down to table. 3. If | get a good
mark for my composition, I'll be happy. 4. If Mary has more free time, she'll read more. 5. If the weather changes, we'll go

boating. 6. If | have no opportunity to see him, I'll be very sorry. 7. If it doesn't rain, | shan't have to take my umbrella with
me. 8. If she finishes everything on Friday, she w on't have to work on Saturday. 9. If you catch a cold, you'll have to stay

at home. 10. If the child doesn't do what | tell him, I'll have to punish him.

Il.Translate these sentences into English, using the patterns from Units One and Two:

1. He 6ecnokorics, pebeHok He bbin Bbl TakUM BecenbiM, ecnu 6bl OH Obin cepbe3Ho 6oneH, 2. Tebe He nowno 6bl, ecnu
66! Tbl HOCUA 6opoay 1 yCbl, Thl bl BbIrNSAEN ropasfo ctaple ceomx net. 3. boino 661 nyywe, ecnu 6bl OHM HE NO3BONSANM

LETSM CMOTPETb TENEBM30P Tak N034HO. 4. Bbino 66l ecTeCcTBEHHO, ecnun b6bl AeTU CNPOCUN MEHS 06 X HOBOW
yuuTenbHMLE, HO HAKTO He 3afan 3Toro Bonpoca. 5. Ha 1BoeM mMecTe 51 ena 6bl NOMEHbLUE CNankoro, Thl PacnonHeelb.
6. bbino 6bl eCTECTBEHHO, eCni Bbl OH CTan YYEHbIM, EMY XOPOLLO AaBaNMCh TOYHbI® HAyKW B LWKOME, HO OH CTan akTepoM.
7. Tl 6bl [aBHO 3akoHYMNA 3TOT NepeBon, ecnu 6bl He 6ontana no TenedoHy. 8. Tel 6bl He 3abbina MHE NO3BOHUTD,
ecnu 6bl He 6bina TakoW PacCesHHOM.

[I.Fill in a suitable word or phrase:

a) surprise, astonish, strike, puzzle:1.  won't be ... if he gets a "five", he is a very bright boy. 2. W e were ... by the
contrasts between wealth and poverty in

Delhi. 3. His question ... me. | didn't know how to answer it. 4. | was ... to meet him in town, | was sure he had not come
back yet. 5. His cruelty ... us. W e always thought that be was kind and sympathetic.

b)piece, lamp, slice

1.Pick up the ... of the broken cup and throw them out

2.Give me a ... of paper. I'll show you how to make a boat for the child, 3. I'd like to take one more ... of cake. May 1? 4. |
never put more than two ... of sugar into my tea. 5. | need b short ... of string to tie the parcel with. 6. I'd like to have a ...
of lemon with my tea.

c)historic or historical:

1.Red Square is a ... spot: many ... events took place in it. 2. In his ... novels Walter Scott gave a wonderful descriplll]
tion not only of ... events, but of whole ... epochs. 3. The ninth of May is one of our most important ... dates: we cele
brate our ... victory in W orld War Il. 4. There are many .. monuments in Moscow.

IV. Fill in prepositions wherever necessary:

Please remember: traffic ... Britain keeps ... the left! S( when crossing a street look right first then left. If possibb cross ...
zebra crossings, sometimes indicated ... flashing orange lights ... either side ... the road.

Speed limit ... Britain is 70 mph (= miles per hour); ...

built-upareas 30 mph. Careful riding is essential as there are many narrow and winding roads.

Roads ... fast long -distancedriving are called m otorllll ways. The best known is the motorway ... London and Leeds.
Road signs are mostly the same as those used ... the contillll nent. The same goes ... traffic lights.

5. MNepeueHb yue6HO-MeTOAMYECKOrO 0becnevyeHns 41 CaMOCTosITeNbHOW paboTbl 06yyaloLLUXCS NO
AucuunnuHe (MoayIo)
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CamocTosiTenbHas pabota oby4arolyxcs BeINOMHSETCS Mo 3a4aHNI0 U MPU METOLMYECKOM PYKOBOACTBE Npenofasatens,
Ho 6e3 ero HenocpeacTBeHHOro y4acTus. CamocTosiTenbHas pabota noapasnensieTcs Ha CaMocTosTeNbHYO paboTy Ha
ayUTOPHBIX 3aHATUSIX U HA BHEAyAUTOPHYIO caMoCcTosiTeNnbHyto paboTy. CamoctoaTenbHas paboTa obydyatowmxcs
BK/OYAET Kak MOMHOCTbI0 CAaMOCTOSITENIbHOE OCBOEHME OTLE/NbHbIX TEM (Pa3fenos) AUCLUNIUHLI, Tak 1 NpopaboTky Tem
(pa3nenos), ocBaMBaeMbIX BO BpeMsi ayauTopHoi paboTel. Bo BpeMsi caMocTosiTenbHoM paboTbl 0byyarowmecst YuTaroT u
KOHCMEKTUPYIOT y4eBbHYI0, Hay4HYHO 1 CMPABOYHYIO MTEPaTypy, BbINONHSAT 3aJaHusi, HanpaBNeHHbIe Ha 3aKpenneHne
3HaHW 1 0TPabOTKYy YMEHUIA U HABBIKOB, FOTOBATCS K TEKYLWEMY 1 NMPOMEXYTOYHOMY KOHTPOSIO MO AUCLMUMIUHE.

OpraHnsauus caMocTosTenbHO paboTbl 0By4aoIWMXCs PErnaMeHTUPyeTCs HOPMATUBHBIMW LOKYMEHTaMu,
y4ebHO-MeTOANYECKON NMTEpaTypOii U 3NEKTPOHHBIMY 06pa30BaTENbHBIMY PECYPCaMU, BKNOYAS:

Mopsnok opraHM3aummy 1 ocyLecTBIeHNs 0bpa3oBaTenbHON AeaTenbHOCTY No 06pasoBaTefbHbIM NPOorpaMMam BbiCLIEro
obpaszoBaHus - nporpammam bakanaepuara, nporpamMmMam crieuuanuteTa, nporpaMmmam MarucTpatypbl (YTBepXaeH
npvkasom MuHuctepcTBa obpasoBaHust U Hayku Poccuiickoin ®enepauun ot 5 anpens 2017 rona Ne301)

MucbMo MuHucTepcTea obpasosaHus Poccuiickoin depepaumm Ne14-55-996mH/15 ot 27 Hosibps 2002 r. "O6
aKTBM3aLMM CaMOCTOATENBHOM paboThl CTYAEHTOB BbICLIMX YHEOHbIX 3aBEEHUIA"

YcTaB cheaepanbHOro rocyapcTBEHHOr0 aBTOHOMHOIO 06pasoBaTensHOro yupexaeHuns "KasaHckuin (MprBonxckuii)
doenepanbHblil yHMBepcutet"

MpaBuna BHyTPEHHErO pacnopsaka enepansHOro rocynapCTBEHHORO aBTOHOMHOMO 06pa30BaTENbHOMO YYPEXAEHNS
BbICLWEro npodeccroHanbHoro obpasosanus "KasaHckuii (Mpreonxckuid) coenepanbHblii yHUBEPCUTET"

JlokanbHble HopMaTMBHbIE akTbl KazaHckoro (IpuBonxckoro) coenepansHoro yHusepcuTeta

6. POHA, OLLEHOUYHbIX CPEeACTB MO AUCUMUMNIMHE (MOAYNIO)

®DOoHAO OLEHOYHbIX cpencTs no gucunnnnHe (Mo,u,ymo) BKIOYaeT OLUEeHO4YHble MaTepunasbl, HanpaB/lieHHble Ha NPOBEPKY
OCBOEHMNS KOMMETEHUWA, B TOM YMCE 3HAHWIA, yMeHI/II7I 1 HaBblkoB. POHAO OLEHOYHbIX cpencTs BKO4YaeT oueHOYHble
cpencTea TeKylwero KoOHTponda 1 oueHo4YHble cpenctea ﬂpOMG)KyTO‘-IHOVI arrectauumn.

B ¢hoHIe OLEeHOYHBIX CPEACTB COAEPXUTCS Creayiolas HpopMaums:

- COOTBETCTBME KOMMETEeHUUI NNaHMpyeMbIM pedynbTatam o0y4eHus o JUcUMnivHe (Moaoynio);

- KPUTEPVM OLIEHMBAHNS CHOPMUPOBAHHOCTY KOMMETEHLWIA;

- MEXaHU3M (DOPMUPOBAHMS OLIEHKM MO AMCUMNAHE (MOAYNIO);

- onucaHve nopsiaka NPUMEHeHUs U NpoLeaypbl OLEHMBAHNS LS KaXA0r0 OLEHOYHOro CPencTBa;
- KpUTEepPWM OLIEHMBAHNS 015 KaXA0r0 OLEeHOYHOro CPeacTBa;

- cogepXaHue OLeHOYHbIX CPeacTB, BKoYas TpeboBaHus, NpeabsaBisemMblie K 0eicTBUSM 00y4atoWwmnxcs,
IEMOHCTPVPYeMbIM peaynbTaTtaMm, 3a1aHns PasnnyHbIX TUMOB.

DOHL OLEHOYHbIX CPEACTB MO AMCUMNANHE HaxoauTcs B MpunoxeHun 1 K nporpamme AUCLUNAUHBI (MOLYNIO).

7. NepeyeHb nuTepatypbl, HEO6XO0AUMMON OIS OCBOEHUS OUCLUNUHBI (MOAynst)

OcBoeHure aucumMnnnHbl (MOoyns) npeanonaraeT U3y4eHne OCHOBHON 1 OONONHUTENbHON y4ebHOW nuTepaTypbl.
NuTepaTypa MOXeT BbiTb BOCTYMHa 0By4aloWUMcs B OAHOM 13 [BYX BApMaHTOB (b0 B 060MX N3 HUX):

- B 9NIEKTPOHHOM BUIE - YEPES ANEKTPOHHbIE BUBNNOTEYHbIE CUCTEMBI HA OCHOBAHMMW 3akntoueHHbIX KDY norosopos ¢
npasoobnanatensimu;

- B NeYaTHoM Buae - B HayuHon 6ubnunoteke um. H.U. Jlobadesckoro. Obyyatowmecs nony4aroT y4ebHyio nutepatypy Ha
aboHeMeHTe Mo yuTaTenbckum buneTam B COOTBETCTBMU C Npasuiamu nonb3osaHus HaydHol 6MbnmoTekoi.

OneKTPOHHbIE N30aHUS BOCTYMHbI AUCTAHUMOHHO 13 NoB0i TOUKM NpW BBEAEHNN 00yHaOLWMMCS CBOETO NOrMHA 1 Naponst
OT NNYHOro KabuHeTa B cMcTEME "ONEKTPOHHbIA yHMBEpPCUTET". MpU MCNONb30BaHMM NeYaTHbIX U3LaHWA BMONNOTEUHBIN
POHL [OMXKEH BblTb YKOMMNEKTOBAH MUK U3 pacyeTa He MeHee 0,5 ak3emnnsipa (ans obyyatowmxcs no drocC 3++ - He
meHee 0,25 ak3eMnnsapa) Kaxaooro u3 n3gaHunini OCHOBHOWM nuTepatypbl n He meHee 0,25 ak3emnngapa AONONHUTENBHOM
nuTepaTypbl Ha Kaxaoro obyyatolerocs M3 yucna nuu, 0LHOBPEMEHHO OCBAVBAIOWMX OAHHYIO OUCLMNANHY.

MepeyeHb OCHOBHOW U [OMNONHUTENBHOMN y4eBHON NTepaTtypbl, HEOOXOAMMON O/ OCBOEHUS AUCLMMNAVHBI (MOOyns),
Haxoamutcs B MpunoxeHun 2 Kk paboyeli nporpamMme AUCUMNAMHBL. OH NOANEXUT OOHOBNEHMIO NPV U3MEHEHUN YCTTOBUIA
noroeopos K®Y ¢ npasoobnagatensiMm anekTPoHHbIX U3OAHWA U NPU N3MEHEeHM KOMNEKToBaHUS ooHa0B Hay4Hoi
onbnuotekn KdY.

8. MNepeueHb pecypcoB MHPOPMALMOHHO-TE/IEKOMMYHUKaLMOHHOMN ceTn "UHTepHeT", He06X0AUMbIX NS
OCBOEHUS1 AUCLMMNINHBI (MOAYIIs)

aHrnuinckunii sa3bik - Native-English.ru
aHrnuMnckunin a3bik - HomeEnglish.ru
aHrnMnckuii a3bik - sound-smart.com
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aHrUNCKMin a3k - engblog.ru
KHUragooHn - www.knigafund.ru

9. MeTognueckue ykasaHusl oisi 06y4aroLLLMXCS MO OCBOEHMUIO AUCLUM/IMHBI (MOAYNS)
Bupg, pa6ot MeTtoauuyeckme peKoOMeHoaumum

npakTnyeckune | BaxHoli coctaBHOM YacTbio y4ebHOro npoLiecca B By3e sIBNSIOTCS CEMUHAPCKME U NPaKTUYeCKne

3aHAaTUA 3aHATUSA. CeMHapcKre 3aHATUS NPOBOLSATCS rMaBHbIM 06pPa3oM Mo O6IWECTBEHHBIM HAayKam v OpyruMm
LucumnavHaMm, TpebyowmM HayYHO-TEOPETUYECKOrO 0060BWEHNS NMTEPATYPHBIX MCTOYHUKOB, 1
noMorarT CTyneHTaM riybxe ycBouTb y4ebHbI MaTepuan, nprobpecTy HaBbIKKM TBOPHYECKO paboThl
Hag OOKYMEHTaMM 1 NePBOMCTOYHMKAMU. [TnaHbl CEMMHAPCKUX 3aHATUIA, UX TEMATUKA,
pekoMeHayemas nuTepartypa, Lefb 1 3a4a4n ee n3yyeHns cooblatoTcs npenonasarenem Ha
BBOJHbIX 3aHATMSAX UM B METOAMYECKNX YKa3aHUSX MO JaHHOW gucumnnuHe. MNpexae Yyem
MPUCTYNUTB K U3YYEHUIO TEMbI, HEOOXOLMMO NMPOKOMMEHTUPOBATb OCHOBHbIE BOMPOCHI MiaHa
ceMuHapa. Takol noaxon npenofaBaTens NnoMoraeT CTyaeHTam BbICTPO HAX0AWTb HYXXHbIA Matepuan
K KaXA0My 13 BONMpOCoB. HaunHas noarotToBky K CEMMHAPCKOMY 3aHSATUIO, HEOBX0AMMO, Npexae
BCEro, ykasaTb CTyaeHTam pasnesibl y4eOHUKOB U y4e6HbIX M0cobuii, 4Tobbl OHM Nonyyunn obwee
npeacTtaBneHve 0 MecTe 1 3Ha4YeHNM TEMbI B M3y4aeMoM Kypce. 3aTtem cnenyet peKOMeHA0BaTh UM
nopaboTatb C LOMOMHUTENBHOW NNTEPATYPO, CAeNaTh 3anncy Mo PEKOMEHLOBAHHBIM UCTOYHMKAM.
MoaroToska K CEMMHAPCKOMY 3aHATUIO BKIOYaeT 2 atana: 11 - opraHu3aumnoHHbIv; 2i - 3akpenieHne
1 yrnybneHne TEOPETUYECKMX 3HAHWIA. Ha nepBom aTane CTyAeHT NNaHnpyeT CBOKO CaMOCTOATENbHYHO
paboTy, KOTOpas BKMIOYAET: - YSICHEHUE 3a0aHNs HA CAMOCTOSTENbHYI0 paboTy; - nonbop
PEKOMEHAOBAHHOW NMTEPATYPbI; COCTaBNEHNE NnaHa paboTbl, B KOTOPOM OMNPEnensoTCs OCHOBHbIE
MYHKTbI NpeacToswer noarotosku. CoctaBneHue nnaHa gUCUMNIMHUPYET 1 NOBbIlaeT
OpraHn3oBaHHOCTb B paboTe. BTopoii atan BkNoYaeT HENOCPELCTBEHHYIO MOArOTOBKY CTyAEHTA K
3aHATMIO. HaumHaTb Haoo ¢ U3y4eHnst pEKOMEHI0BaHHOM nuTepaTypbl. He06X0auMO NOMHUTBL, YTO Ha
nekumuy obbl4HO paccMaTpBAETCS HE BECb MaTepuan, a TonbKo ero yactb. OcTanbHas ero 4acTb
BOCMONTHSIETCS B MPOLLECCE CaMOCTOATENbHON paboThl. B ¢BA3M ¢ 9TUM paboTa ¢ peEKOMEHLOBAHHON
nuTepatypoii obsizatenbHa. B npouecce paboTbl CTYLEHT LOMKEH CTPEMUTBLCS MOHATL U 3ANOMHUTD
OCHOBHbIE MONOXEHUS paccMaTpreBaemMoro matepmana, NpUMepsbl, NOSICHSIOWME ero, a Takxe
pasobpatbcs B UNOCTPATUBHOM Matepuane. 3akaH4ymBaTb NOLrOTOBKY CleayeT COCTaBNEHNEM
nnaHa (KoHcMnekTa) no n3y4yaemomy marepuany (Bornpocy). 910 No3BONSET COCTaBUTb
KOHLLEHTPUPOBaHHOE, CXaToe NPeLCTaBNeEHNE MO U3yyaeMblM BorpocaM. [Mpu HeobxoonmocTu
cnepyeT obpallaTbcs 3a KOHCYNbTauvel K npenogasatento. Mas Ha KoHcynbTaumio, Heo6xoanmo
XOPOLIO NPOAyMaTh BOMPOCHI, KOTOPbIe TPEOYIOT pasdbsAcHeHNs. Bonbwoe 3HaveHne nmeet
COBEpLEHCTBOBAHME HABbIKOB KOHCNEKTUPOBAHNS y CTYAeHTOB. [1penogasaTen MOXeT
pekoMeHOoBaTb CTyOeHTam cnemyrowme OCHOBHbIE OOPMbI 3anncK: nnaH (NPOCTOW N pasBepHyThHINA),
BbINUCKM, Te3UChl. Pe3ynbTaTbl KOHCNEKTPOBAHMUS MOTYT ObiTb NPEACTABMAEHbI B PA3MNYHBIX (DOPMAX.
MnaH - 3T0 cxema NpPoYUTaHHOro MaTepuana, KpaTkuii (Mnm NoApobHblii) NepeYeHb BOMPOCOB,
oTpaxarowmx CTPYKTYpy 1 NocnenoBaTenbHOCTb Matepuana. MNoapobHo cocTaBneHHbIN MnaH BroaHE
3aMeHsieT KOHCMNeKT. KOHCNEeKT aT0 CUCTEMATM3NPOBaHHOE, NOrMYHOE U3NOXEHNe MaTepuana
ncToyHMKa. Pasnuyaiotcs YeTbipe TMna KOHCMEKTOB: [naH-KOHCMNEKT - 9TO pa3BepHyTbIN
LeTanvanpoBaHHbIii NnaH, B KOTOPOM LOCTATOYHO NOAPOBHbIE 3anNNCK NMPUBOASTCS MO TEM MyHKTaM
nnaHa, KoTopble HyXAaKTCs B MOSCHEHNW. TeKCTyanbHbIA KOHCMEKT - 3TO BOCNPOU3BeaeHne
Hanbonee BaXHbIX MONOXEHWI 1 DakToB NCTOYHMKA. CBODOAHbIN KOHCMEKT - 3TO YETKO U KPaTKO
CPOPMYNMPOBAHHBIE (M3NIOXEHHBIE) OCHOBHbBIE MOMOXEHNS B Pe3y/bTaTte rnybokoro 0CMbICIBaHNS
matepuana. B Hem MoryT npucyTCTBOBaTH BbINUCKM, LUTATHI, TE3NCHI; YACTb Matepunana MoXeT BbiTb
npeacrtaeneHa nnaHoM. TemMatnyecknii KOHCMEKT - COCTaBNSETCS Ha OCHOBE U3y4YeHNs psaa
MCTOYHVKOB U faeT Bonee unu MeHee NCHEPTbIBAKOWMIA OTBET MO KaKOR-TO cxeme (Bomnpocy). Ha
CeMuHape Kaxblil ero y4acTHUK AOMXeEH ObiTb FOTOBbLIM K BbICTYMIEHNIO MO BCEM MOCTABNEHHBLIM B
nnaHe BOMpocam, NPOSBAATbL MAaKCUMalbHYIO aKTUBHOCTb MPU MX PaccMOTpeHun. BeicTynneHne
LOMXKHO CTPOUTLCS CBOOOLHO, yBeauTENBHO U apryMEHTMPOBAHO.
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Bup pabot MeTtoaunyeckue pekomeHaauum

camoctos- | CamocToaTensLHOE BHEAyAMTOPHOE YTeHe npeanonaraet YTeHne XyaoXeCTBEHHbIX

TenbHas TEKCTOB U TEKCTOB MO crneunanbHOCTU. CTyAeHTbl BOMKHbI 03HAKOMUTLCS C

paboTa conepXaHueM TEKCTOB, C LIENbIO MX MONHOro NOHUMaHus. B cnyyae Heob6xoamMocTu,
TEKCTbl PEKOMEHOYeTCA AaTb Ha NUCbMEHHbIN MepeBos C aHrMACKOro A3bika Ha
pycckuit. Kpome aToro BHeayLMTOPHOE YTeHWe npeanonaraeT obs3aTenbHoe
CaMOCTOSTENbHOE YTEHWNE ayTEHTUYHON NPOECCUOHaNbHO OPUEHTUPOBAHHOMN
nMTepaTypbl C LEeNbio Noucka 3afaHHon MHGopMaLumm, ee CMbICIOBOR 06paboTku 1
doukcauuy B BuAE aHHOTauumM. 310 MOryT BbiTh (hparMeHTbl Hay4HbIX MOHOTpadoui,
cTaTbM U3 NEPUOANYECKNX HAYHYHbIX N30AHUIA (Kak neYyaTHbIX, Tak 1
WHTepHeT-n3naHuin). Takoi Bua paboTtbl KOHTPONMPYETCS NpenoaaBaTensim, caaeTcs
B CTPOro OTBEEHHOE BPEMS MPOMEXYTOYHOr0 KOHTPONS 1 OLleHMBaeTCs B Bannax,
KOTOpble BKMIOYATCS B PeATUHr cTyneHTa. O6beM TekcTa (TEKCTOB) Ans
CaMOCTOSATENBHOMO YTeHUs cocTaensgeT 10 ThiCAY nevaTHbIX 3HAKOB W nNpegnonaraeTt
06s3aTenbHOE COCTaBNEHUE rOCCapUst TEPMUHOB. [1epBOMCTOYHNKIM MHCDOPMALIMK
NpenocTaBnslOTCS B OPUTMHANBHOM BUE MW B BUOE KCEPOKOMUU C yKasaHNeM
BbIXOAHbIX AAaHHbIX O/18 NeYaTHbIX UICTOYHMKOB U NeYaTHOro BapuaHTa, Co CCbIIKON Ha
WHTepHeT pecypc ons matepmanos, B3aTbix U3 VIHTepHeT-nagaHuia. MNpn
OCYLECTBIEHMN [AHHOr0 BUAA CAMOCTOATENbHON paboTbl HEOOX0AMMO NPELNOXNTb
CTydeHTaM cnenyrownii nnaH paboTbl: ? 03HAKOMUTLCS C COAEPXAaHNEM NCTOYHUKA
NHpopMaLny C KOMMYHUKATUBHOWM LENbio, CMONb3ys MOUCKOBOE, N3yyatollee,
NMPOCMOTPOBOE YTEHWE; ? COCTABUTL MOCCAPUIA HAYYHbIX MOHATUIA MO TeMe; ?
COCTaBMUTb NNAH-KOHCMEKT MO TeMe; ? chenatb aHaNUTNYECKyo BbIGOPKY HOBOW
Hay4HOI UHdOpMaLMKM B LOMONHEHME K YXe N3BECTHOWN; ? COCTaBUTb KPaTKyto
aHHOTauUMo Ha NPOYNUTAHHOE Ha aHrNNNCKOM a3blke. 4.3. lNoarotoska NpPoekToB
OnHVM 13 BUOOB 3a[laHWii, OPUEHTUPOBAHHBIX HA CAMOCTOSATENbHYIO0 paboTy
CTYLAEHTOB SBNSETCS UCMONb30BaHNE METOAA NPOEKTOB. DTOT METO OPUEHTUPOBAH
Ha pasBuTUE NO3HaBaTe/IbHbIX HABbIKOB CTYOEHTOB, YMEHUA CAMOCTOSATENBHO
KOHCTPYMpPOBaTb CBOW 3HAHWSI, OPUEHTUPOBATLCS B MHPOPMALIMOHHOM NPOCTPaHCTBE,
pas3BMBaTb KPUTUYECKOE 1 TBOPYECKOE MbilneHune. MpoekTbl MoryT 6biTb cambiMm
pa3Hoobpa3HbIMU MO TEMATKKE, a UX Pe3ybTaThbl BCEraa KOHKPETHbI U HarnsaHbI:
ogpopMIieHMe nNnakara, cosfgaHne npeseHTauun, XypHana, cosgaHue nm4Homn
BeO-CTpaHMYkmM 1 T.n. STanbl paboTbl HAL NPOEKTOM BK/IKOYAOT B cebs cnenyolee:
BbIGOP TEMbI, POPMYNMPOBaHNE BapuaHTa npobnem, pacnpenenexHve 3anad no
rpynnam, rpynnosas nav nHauBmuoyanoHas paspabotka npoekTta, 3awmura 1
9KCMepTn3a NpoekTa, Npeanonarawlas KonnekTuBHoe obcyxaeHume. MpoekT nonxeH
cogepxaTb Takue SNeMeHTbl Kak: orfnasneHune; gaty nocnegHen pesnsnu;
MHhopMaumio 06 aBTopax; CMCOK NONE3HbIX KAYECTBEHHbBIX CChINOK C NOAPOOHBLIM UX
onucaHuneM (VIHTepHeT-UCTOYHMKIM, KOTOPbIMW MOMb30BasICSA aBTop Npu Co3naHnu
npoekTa). lNMpu oueHke VIHTepHET NpoekTa pekoMeHayeTCs onnMpaTtbCcs Ha cnegyowmne
kputepuu: 1. CopepxaHnue (70%): a) ka4ecTBO MaTepvana n opraHmsaums (norvka u
CTPYKTYpa U3N0XEHNS, NOCTAHOBKA U PELIEHNE KOHKPETHOM npobnembl) ? 35%; 6)
A3bIKOBbIE CPELCTBA, UCMNONb30BaHHbIE aBTOpaMm (rpamMaTika, nekcuka, CUHTakcue,
ctunb) ? 30%; B) NoNeaHble CChIkK (Hanuyne bubnuorpadmm ¢ KpaTkmm onucaHuem
NCTOYHUKOB 1 NpasunbHbIMK agpecamn) ? 5%. 2. dopma (30%): a) kKoMno3nums
(npocToTa ncnonb3oBaHus, cogepxaHue) ? 10; 6) ausaiiH (rpadurka, naobpaxeHwe,
HTML) ? 15%; B) aBTOPCTBO (a4pec 3NEeKTPOHHOW MOYThl ANS KOHTaKTa, MHopMaums
o cebe) ? 5%.
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Bup pabot MeTtoaunyeckue pekomeHaauum

3avet TekywWwnin KOHTPONb OCYLLECTBNAETCS B TEHEeHMe CeMecTpa B BUae yCTHOro onpoca
CTY[EHTOB Ha 3aHATMSIX, @ TaKXe B BULE NMUCbMEHHbIX NMPOBEPOYHBIX paboT,
OVKTaHTOB, TECTOBbIX 3a4aHWI NO TekyweMy matepuany. YCTHble OTBETbI U
MUCbMeHHbIEe PaboTbl CTYAEHTOB OLleHMBAKOTCS. PeiTHroBble nokasarenu no Kaxnow
AncumnnnuHe oopMUPYIOTCS Ha OCHOBE Pe3ynbTaToB TEKYLWEero KOHTPONIS 3HaHWN
obyyatowmxcst B Te4eHne cemecTpa (bnok 1) 1 no ntoram 3a4eTHO-3K3aMeHaLMOHHO
ceccuu (Bnok 2). Oba 6noka OUeHKM Npu pacyeTe PenTUHroBbIX nokasaTenei
YYMTBLIBAIOTCS B 3aBUCMMOCTM OT 3HAYMMOCTM KaX40ro U3 610KoB: -pesynbTaThl
TeKyLero KOHTpons 3HaHun (bnok 1) - koadpdomumeHT 3Ha4numocTm -0,5; -pesynbTaThl
3a4eTHO-3K3aMeHauWoHHoM ceccum (bnok 2) - koahpurumMeHT 3Ha4ymmocTu - 0,5.
MonHoe ycBOEHME 3HaHWUIA NO y4ebHOR AMCUMMNMHE, COOTBETCTBYOWEee TpeboBaHNSaM
yuyebHoin nporpammbl, cooTBeTcTByeT 100 6annam, T.e. MakcumanbHblii 6ann B bnoke 1
n brnoke 2 coctasnsieT no 50 6annos cooTBeTCTBEHHO. MUHMManbHbIR 6ann B bnoke 1
1 brnoke 2 cocTasnset no 27.5 6annos. MNpuHaTa cnefytowas wxkana cooTBeTCTBUS
PENTUHIrOBbIX 6aNNOB (C YYETOM KX OKPYreHNs A0 LeNbiX) oLeHKaM nNaTnbannibHol
wkanbl: 86 6annos n 6onee - 20TAN4HO? (0T1.); 71-85 Hannos - ?xopowo? (xop.); 55
-70 6annos - ?ynoBneTBOpMTENbHO? (YOO0B.); 54 6anna n MmeHee -
?HeynoBNeTBOPUTENBHO? (Heyn.). CeMecTpoBbIi peiTUHN obyyatoLlerocs
paccuutbiBaetcs asromatmyeckm B IAC ?CtyneHT? nyTem BBeAEHUS
COOTBETCTBYIOWEr0 KOShhMLIMEHTA, 3aBUCSILLErO OT 0bwero o6bema Kypca, KoTopblit
onpenensieTcs neneHnem obLero Yncna 4acos kKypca Ha 36 4acos (36 yacos
9KBMBANIEHTHbI OHON 3a4€THON eanHuLe) ¢ ToYHOCTbIO 00 0,1. 1-bIi U 2-01 ceMecTpbl
3aKaH4MBaloTCH 3a4eTOM, B KOHUE 3-ero npoBoaUTCS aK3aMeHaunoHHoe
TecTupoBaHume. PenTnHroebiM nokasarenem no Bnoky 2 asnsercs oueHka 3a OTBET Ha
3a4eTe UM sk3ameHe B Hannax, KOTopble 3aTeM C y4ETOM PENTUHIOBOro nokasarens
no Bnoky 1 v wWkanbl COOTBETCTBNS NEPEBOASATCS B MTOrOBYIO OLEHKY: ?0TINYHO?,
?xopoLwo?, ?ynoBNeTBOPUTENBHO?, ?HEYA0BNETBOPUTENBHO? ANS 9K3AMEHOB;
?3a4eT?, ?7He3a4eT? Ang 3a4eTOB. B 3a4ETHYIO KHUXKY 1 9K3aMEeHaLMOHHYI0
BELIOMOCTb BbICTABASIOTCS OLEHKM MO NSATUOANNBHOW WKane BMECTE C PEATUHIOBbLIM
6annom no aucuUMNInHE COrnacHo WKane pacyeta 3a 9k3aMeH 1 ?3a4eT?, ?He3aveT?
BMECTE C PEATUHIOBbIM 6annoM No aucumnnuHe 3a 3a4et. MakcumanbHoe KOnM4ecTBo
6annoB, KOTOpPoe 0byvatoLWMACa MOXET NOMYYMTb B TEYEHUE CEMECTPA, PaBHO 50
6annam. Hanpumep, obyyatowwumiica Habupaet 44 6anna. bann, nonyyeHHbIA
obyyarwmmMes Ha 3a4eTe/aKk3aMeHe, UCHNCNSETCS NCX0AS U3 MakcuMabHbIX 50
6annos. Hanpumep, obyyatowminics nony4aeT Ha ak3ameHe 35 6annos. PeiATUHroBbli
nokasaTenb KaXxaon u3 QUCUMUNIVH, U3y4aeMblX B TEHEHMEe ceMecTpa, HaxoauTcs Kak
cymma nokasartenst pabotbl obyyatolerocst B cemecTpe - 44 6anna n 3a4eTHoro/
9K3aMeHauUMOoHHOro nokasartens - 35 6annos. Takum 0b6pa3om, peiTuHr obydarolerocs
MPW OCBOEHUW OUCUMMNUHBI B NMPUBELEHHOM NpuUMepe paBeH: 44 + 35= 79 6annawm,
4TO COOTBETCTBYET MTOrOBOW OLiEHKe ?Xopowo?. B cnyyae HeyLoBNeTBOPUTENLHOWA
OLIEHKM Ha 3K3aMeHe 0byyatowmiics B yCTaHOBNEHHOM nopsiake (cM. Yctas KdY...
?CTyLeHT uMeeT NpaBo Ha ABe nepecnaym?) uMeeT BO3MOXHOCTb NepecaaTb 3K3ameH
B TeYeHUe OOMONHUTENbHON CECCUN.
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Bup pabot MeTtoaunyeckue pekomeHaauum

9K3ameH MeToguyeckne pekomeHdaumm ons onsg noaroToBkU K 3a4etam u sk3ameHam. B
npouecce NoAroToBKM K 3a4eTy / ak3aMeHy Heob6x0AMMO elle pa3 BHUMATENbHO
N3y4nTb YCTHbIE TEMBI, MO KOTOPLIM MPOBOAMUTCS cobecenoBaHmne Ha aK3ameHe,
NoOAroTOBMTb CMMCOK KMOYEBbBIX CIOB C LENblo NOCNenoBaTeNbHOro BOCNPON3BeaeHNS
Mo HUM NMOArOTOBNEHHON UHpopMaunn. lanee cnegyeTt U3y4mTb U BHUMATENBHO
cnepoBaTb METOONYECKUM pPeKOMeHOauUNsaM Mo hOPMUPOBAHNIO OTOENbHbIX A3bIKOBbIX
HaBblkoB. MeToguyeckme pekoMeHaaLmm no n3y4eHnio HeMeLIKOro a3blka ans
ctyneHToB Cnoea: kak 3anomMmHaTb cnoea? NonpoboBatb NpoynTaTh, MOBTOPUTHL 3a
OVKTOPOM, Hanucatb Ha KapTo4ykKy C COOTBETCTBYOWUMUY rpaMMaTnyecKnmm oopmamm.
KoMbuHmpoBaTh: No poiam, MO CMbICNOBLIM rpynnam. MNpuaoymaiite nctopumio. 1.
chenanTte KapTo4yky CO CnoBamu, KoTopble Bbl XxoTuTe Bbly4nTb. Beerna
nporosapmveanTte cnosa Bcnyx! Kakvne cnosa TpyaHbl? Haknente nx, Hanpumep,
mebenb, Ha COOTBETCTBYIOWME NPEAMETHI. 2. HAMUWKNTE HOBOE CNOBO C apPTUKIEM Ha
KapTouke, OTMETbTE yaapeHue. Ha obopote Hanmwute nepesod. o mepe
3anoMuHaHns cnosa rnepeMeLiante kapToyku B Bawem cnosape. 3. U3 XypHanos unm
nHTepHeTa noabepuTe KapTMHKK K CNoBaM, KOTopble Bbl xoTenu 6bl Bbly4nTb vUnm
HapucyiiTe camn. Ha obopoTe Hanmwute Hy>xxHoe Bam cnoeo. 4. cnosa yyuTe Bceraa ¢
rpamMmaTtnyeckmmm popMamu: CywecTBUTENbHbIE - apTUKNb=POL 1 MHOXECTBEHHOE
4yMcno, rnarofibl - TP OCHOBHbIE BPEMeHHee POPMbl U T.M. 5. METOL NaHTOMMUMbI:
Xectamy n306pasute Cnoea v NOHATKSA, KOTOPbIE HAAO 3aMNOMHUTbL. 6. MeToA rpynmbi:
pa3beiiTe cnoBa Ha CMbICNOBbIE FPYNMbI, HANPUMEP, PPYKTbI, NPUOOPLI, HAMUTKU 1 T.4.
B oouH npuem 3anoMuHarTe cnosa TONbKO OOHOM rpynnbl, 3aTeM Aenante nepepsbis.
7. MeTo UCTOPUIA: C HOBbIMK CNOBaMK NPUAYyMbIBANTE ManeHbkue NCTOPUN,
06bennHAsA 7-9 HOBbIX CNOB B 0fHOM. YTeHne TeKCT: MOUCKOBOE, C 0bLWMM 0XBaTOM
codepxaHusl, Ha ckopocTb. PekoMeHdaumm ons ynyyieHmsa CKopoCcTn: YyaTaTb cnegyet
no NpeasoXeHNsaM HeCKONbKO pas, Unn 3akpblBasi MOMOBUHY CTPOKW, MOXHO
NCNONb30BaTb YTEHWE C OrpaHNYeHneM BpeMeH. YTeHne Ha4MHaeTcs ¢ Ha3BaHuUs
TekcTa: Kakyt MHGOPMaLMo OHO HeceT, 4To ByaeT nanblwe? Caenaiite Tekct
MHTEPECHbIM AN cebs: YTO A y3HaN LEHHOro, Kak MHe 3TO NMPUroanTsLCS B
JanbHenwem? 3agaHns K TEKCTY MOMOratoT NOHSATb ero: NPeATEKCTOBbIE 3a4aHNS
CHUMAIOT TPYLHOCTU, NO TEKCTY - 3aCTaBNSAOT ObITb BHUMATENbHbIM. [109TOMY 3anaHus
cnepnyeTt BbINONHATb B PEKOMEH0BAHHON nocnenosaTenbHoOCTU. YutanTte asaxipi!
Mpw nepBoM NpoyTeHUN obpallaiTe BHUMaHNE Ha NHTEPHALMOHANbHbIE CNOBA,
KOTOpble NMOMOrarT YnTaTb, He CrewuTe 3arnsaabiBatb B CNOBapb, NoNpobyiite
[0oragatbCs 0 3Ha4YEHMM CnoBa Mo KOHTEKCTY. HenoHATHO? - Toraa cMeno uwmute
cnoso B cnosape. [epen nepeckasom NpoyTUTE elle pas: coenamnte 'ckenet' TekcTa,
BblbMpas knoueBble cnosa. MNpoyTtnTe ewe pas, ecnv Bam TpyoHO yCTaHOBUTL CBA3N.
MonyepknBaiTe BCe CnoBa, KoTopble Bbl 6bICTpo 'y3HaeTe'. Ecnu Bol coenanu Bce
3alaHuna K TekcTy, Toraa nepeckas rotos!

10. NMepeuyeHb MHCGPOPMALLMOHHBIX TEXHOJOIMM, UCMOJb3YeMbIX NMPU OCYLLECTBIEHUN 06pa3oBaTe/lbHOro
npouecca no gucuuniavHe (Moayno), BKaouYas nepeyeHb NporpaMMHOro obecrneyeHns U MHGOOPMaLMOHHDIX
CnpaBOYHbIX CUCTEM (MPU HEOOXOAUMOCTH)

MepeyeHb MHPOPMALMOHHBIX TEXHOMNOMUIA, CMONb3YEMbIX MPU OCYLLECTBAEHUN 06pa30BaTENBHOrO NpoLecca no
OUCUMNAVHE (MOLYNI0), BKNOYAS NepeyeHb NPOrpaMMHOro obecrneyeHns n MHGOPMALIMOHHBIX CMPABOYHBIX CUCTEM,
npenctasneH B MpunoxeHun 3 k paboyeit nporpaMMme OUCLMMNNHBI (MOLYNS).

11. OnucaHue MatepuanbHO-TeXHMYECcKon 6a3bl, He0O6X0AMMOW AN OCyLUEeCTBNeHus o6pa3oBaTefibHOro
npouecca no aucuunnuHe (Moayno)

MaTtepuanbHo-TexHu4eckoe obecneyeHre obpasoBaTenbHOro npoLecca no AucumnavHe (Moaynio) BKntoYaeT B cebs
cnenyrolme KOMMOHEHTbI:

MoMelleHnst 0N1s CaMOCTOSITeNbHOM PaboThl 0OYYaIOWMNXCS, YKOMMIEKTOBAHHbIE CreLmnannanpoBaHHoi Mebernbio (CToMbI 1
CTYNbS) ¥ OCHAlllEHHbIE KOMMbIOTEPHOMN TEXHUKOW C BO3MOXHOCTbIO MOAK/MOUYEHMUS K ceTn "VIHTepHeT" 1 obecriedeHnem
AOCTyNa B 3NeKTPOHHYI0 MHOpOpMaLMOHHO-06pasoBatenbHyto cpely KDY,

YyebHble ayamMTopun 4Nis KOHTAKTHOW paboThl C NpenoaaBaTteneM, yKOMMIeKTOBaHHbIE CMELManM3npoBaHHON Mebenbio
(cTonbl 1 CTYNbS).

KomnbloTep 1 NpuHTEp 4N pacrneyatku pa3aaToyHbIX MaTepranos.
MynbTMeguiiHas ayoutopus.

KomnbtoTepHbIii knacc.

NuHracoHHbIN KabMHET.
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12. Cpe.u,cma ajantauumumv npenogasaHus auCcUNNMIUHBbI K ﬂOTpeﬁHOCTﬂM 05yl-lal0Ll.l,VIXCSI UHBaANUOoOB U nNuuy c
orpaHn4eHHbIMU BO3MOXHOCTSIMU 300pPOBbSA

Mpw HeobxoomMMocTK B 06pa3oBaTeNibHOM NMPOLECCe NPUMEHSIOTCS creaytolwme MeTodbl 1 TexXHonorum, obneryaroume
BOCMpUSATHE NHpopMaLMK 0By4YatoWwmMMncst MHBaNIMAAMI U NNLAMW C OFPaHN4YEeHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU 300PO0BbS:

- co3aaHne TEKCTOBOW BEpCUmn NtoBoro HeTEKCTOBOrO KOHTEHTA [/ ero BO3MOXHOro npeoépaaoBaHM;l B
anbTepHaTuBHbIE POPMbI, y,El,06HbIe ONg pasnnyHbIX Nonb3oBaTenen;

- CO3[aH1e KOHTEHTA, KOTOPbI MOXHO NPeACTaBWTb B Pa3nnyHbIX Buaax 6€3 notepn AaHHbIX U CTPYKTYpbI,
npenycMoTPeTb BO3MOXHOCTb MacwTabupoBaHus TekcTa U nsobpaxeHuii 6e3 notepm kayecTea, NpeayCMoTpeTb
LOCTYMHOCTb YNPaBNEHUsi KOHTEHTOM C KnaBuaTyphbl;

- cO34aHne BO3MOXHOCTEW AN 06y4atoWwmxcs BOCIPUHUMATL OLHY U Ty Xe MHPOPMaLMio U3 pasHbIX MCTOYHMKOB -
HanpuMmep, Tak, 4Tobbl NMLA C HAPYLWEHNUAMU CyXa NonyyYani MHGOPMaLLMIO BU3YarbHO, C HAPYILEHWSIMU 3PEHNS -
aynmnanbHo;

- MPUMEHEHNE NPOrpaMMHbIX CPeACTB, 0b6ecrneynBatowmx BO3MOXHOCTb OCBOEHNS HABbIKOB 1 YMEHWIA, CDOPMUPYEMbIX
OVCLMNMIMHOM, 3a CYET anbTepHaTUBHbLIX CNOCOO0B, B TOM YUCNE BUPTYanbHbIX NabopaTopuii u CUMYNSILMOHHBIX
TEXHONOINIA;

- MPUMEHEHNE LUCTAHUMOHHbIX 0Bpa3oBaTenbHbIX TEXHONOMA 4N Nepeaayn MHGopMaLMm, OpraHn3aLm pasnuyHblx
hOPM MHTEPAKTUBHOW KOHTAKTHOW paboTbl 0Byyarolwerocs ¢ npenogasaTteneM, B TOM Yucne BebrHapoB, KOTOpble MOryT
6bITb NCNONb30BaHbl AN NPOBEAEHNS BUPTYanbHbIX NEKLUA C BO3MOXHOCTbIO B3aMOLENCTBUS BCEX YHACTHUKOB
LUCTaHUMOHHOIO 06y4eHUs, NPOBELEHUS CEMUHAPOB, BbICTYMNEHUS C AOKNALaAMU U 3aLMTbI BbINOAHEHHBIX paboT,
NpoBeAeHNs TPEHUHIOB, OPraHU3aLMy KONNEKTUBHON paboThl;

- NMPUMEHEHNE LMCTAHUMOHHbIX 0Bpa3oBaTeNbHbIX TEXHONOTMA AJis OpraHnu3aunmn oopM TEKYLLETO U MPOMEXYTOYHOIO
KOHTpOnS;

- yBenndeHne npononxXmnTenbHOCTh coayn O6y‘-la}OLIJ,VIMC9| nHBANMOOM N NNULIOM C orpaHU4eHHbIMN BOSMOXHOCTAMA
340p0BbA CpOpM npomexyTquon arTrectTaunm no OTHOWEHMIO K yCTaHOBJ'IeHHOl7| npoaOIXNTENIbHOCTUN NX cOa4vun:

- NPOOONXNTENbHOCTU caa4vun 3a4é€Ta UM sK3aMeHa, nposoanMoro B NUCbMEHHOM oopme, - He 6onee 4em Ha 90 MUHYT;

- NPOOONXNTENbHOCTM NOAroTOBKM 06y4atollerocs K oTBeTy Ha 3a4éTe Unn aKk3ameHe, NPOBOAVMOM B YCTHOM doopMe, - He
6ornee yeM Ha 20 MUHYT;

- NPOOOIXUTENIbHOCTU BbICTYNNEHNA 06yqa+ou4erocs1 npu 3awunTte KprOBOI7I pa60TbI - He bonee yem Ha 15 MUHYT.

Mporpamma cocTtaBsneHa B cooTBeTcTBUM ¢ TpebosaHuaMu GIrOC BO 1 yyebHbIM nnaHoM no HanpasneHuto 45.03.01
"®unonorusa” 1 npocuno noarotosku "MpuknagHas punonorus: Tatapckui A3bIK U NUTepatypa, XypHanmctmka".
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Mporpamma gucumnnuHbl "HoCcTpaHHbI 93bIK"; 45.03.01 "dunonorus".

lMpunoxerne 2
K pabo4eii nporpamme AUCLUNINHBI (MOAYNS)
51.6.01 VIHoCcTpaHHbIH a3biK

MepeueHb nuTepartypbl, HEOOXOAUMOM 4Nt OCBOEHUS OUCLMIUINHBI (MOLOYNS)

HanpasneHnune noarotosku: 45.03.01 - dunonorus

Mpodpomnb noarotosku: MpuknagHas UNONOINA: TaTaPCKUIA A3bIK U INTepatypa, XypHannucTimka
KBanudomkauus BeinyckHuka: bakanasp

dopma oby4eHus: o4Hoe

SA3bik 0by4eHmns: pycckuii

"oa Hauana obyyeHus no obpasosatenbHoi nporpamme: 2020

OcHoBHas nuTeparypa:
HecsitkoBa T. M. AHrnuiicknin si3bik: Managment Today[9nekTpoHHbIi pecypc]: YuebHoe nocobue / T.M. LecsTkoBa,
N.E. MasypuHa, M.K. BepewarwvHa. - M.: Anbcpa-M: HALL UHppa-M, 2012. - 224 c.- Pexum goctyna:
http://znanium.com/bookread.php?book=316556

MaHbkoBckas 3.B. AHFUIACKMIA S3bIK B CUTYaLMsIX MOBCEAHEBHOMO [efoBoro oblweHna[OnekTpoHHbIn pecypc] / 3.B.
MaHbkoBckas. - M.: HL NHdppa-M, 2012. - 223 c.- Pexunm poctyna: http://znanium.com/bookread.php?book=252490

JononHutenoHas nuteparypa:
Cunonc, O. B. Develop Your Reading Skills: Comprehention and Translation Practice. O6y4eHue 4TeHunio 1 nepesoay
(aHrnuinckuii S3bIK) [DNeKTPOHHBIN pecypc] : y4eb.nocobue / O. B. Cunonc. - 2-e n3g., ctepeotun. - M. : dnnHTa : Hayka,
2011. - 376 c. - Pexum poctyna: http://znanium.com/bookread.php?book=409896
AuwmHa T. A.English for Business Communication. AHrniAcKnin 536k 451 4EN0BOro 0BWeEHNA[DNEKTPOHHbIA pecypcl:
YyebHoe nocobue / T.A. Auuna, O.H. XatkuH - M.: dnunta: MINCK, 2009. - 112 c.- Pexum goctyna:
http://znanium.com/bookread.php?book=212214
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Mporpamma gucumnnuHbl "HoCcTpaHHbI 93bIK"; 45.03.01 "dunonorus".

lMpunoxerve 3
K pabo4eii nporpamme AUCLUNINHBI (MOAYNS)
51.6.01 VIHoCcTpaHHbIH a3biK

nepe'-IeHb MHPOPMaLIMOHHbIX TEXHONMOINMMK, UCNONb3YyeMbIX AJ1s1 OCBOEHUS AUCLUMIUHBI (MO,IJ,ynil), BKo4yas
nepe4yeHb nporpaMmMHOro obecneyeHns u MH(POPMaLIMOHHbIX CNPaBOYHbIX CUCTEM

HanpasneHnue nogrotosku: 45.03.01 - dunonorus

Mpodpomnb noarotosku: MpuknagHas OUNONOrNA: TaTAPCKUIA A3bIK U INTepatypa, XypHannucTtmka
KBanudomkauus BeinyckHuka: bakanasp

dopma 0by4eHus: o4Hoe

SA3bik 0by4eHuns: pycckuia

"oa Hauana obyyeHus no obpasosatenbHoi nporpamme: 2020

OcBoeHne oucuUnnInHbI (MO,EI,yl'IFI) npegnonaraet ncnosib3oBaHme cnenytowero nporpamMmHoOro obecrneyeHus 1
MHJPOpMaLMOHHO-CNPAaBOYHbIX CUCTEM:

OnepauunoHHas cuctema Microsoft Windows 7 MpodbeccuoranbHas unm Windows XP (Volume License)

MakeT odpucHoro nporpammHoro obecneverus Microsoft Office 365 nnu Microsoft Office Professional plus 2010
Bpayaep Mozilla Firefox

Bpaysep Google Chrome

Adobe Reader XI unn Adobe Acrobat Reader DC

Kaspersky Endpoint Security ang Windows

YyebHo-MeToAMYeCKas nutepatypa ons JaHHOW AUCLMMNANHBI UIMEETCS B HANMYMK B SNIEKTPOHHO-OMBNMOTEUHOI cucTeme
"ZNANIUM.COM", nocTyn K KoTopoii npenoctaeneH obyyatowmmes. I6C "ZNANIUM.COM" coaepXuT npon3BeneHns
KPYMHENWMX POCCUNCKUX YHEHbIX, PyKOBOAUTENEN rocy0apCTBEHHbIX OpraHoB, npenogaearenein segyLmx By30B CTPaHbl,
BbICOKOKBaNMULIMPOBAHHbLIX CMELMANNCTOB B pa3nnyHblx cdoepax busHeca. doHn 6ubnmotekn cpopMmnpoBaH C y4eToMm
BCEX M3MEHEHUA 06pa30oBaTeNbHbIX CTaHAAPTOB 1 BKNKOHYAET y4ebHMKN, y4ebHble nocobus, yuebHO-MeToanYeCcKme
KOMIekchbl, MOHOrpadoum, asTopedeparbl, AuccepraLmm, SHUUKIoNeaun, CnoBapu U CNpaBoYHNKN,
3akoHo4arteNbHO-HOPMaTUBHbIE [OKYMEHTbI, CrieumanbHble Nepuognyeckme n3gaHns n ndnaHusl, Boinyckaemble
nspartenbcteamu By30B. B HacTosiwee Bpems S5C ZNANIUM.COM cooTBeTCTBYET BCEM TPeOOBAHMSAM (oeepanbHbIX
rocynapcTBeHHbIX 06pasoBaTtenbHbIX CTaHAapToB Bbicwero obpasosaHust (PrOC BO) HoBOro NokoneHus.

CrpaHunua 30 n3 30.




